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Owner’s Manual and Installation Instructions
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Indoor /Outdoor Unit Installation Drawings

Safety Precautions

Read Before Installation

Installation Procedure

Outdoor Unit Trouble Shooting 14

Write the model and serial
numbers here:

Model # _________________________

Serial # ____________________________

Find these numbers on a label on the front of
the base pan behind the front grille.

                GES-NX35OUT
                GES-NX50OUT



CE
All the products are in conformity with the following 
European provision:
- Low Voltage Directive 2014/35/EU

-Electomagnetic CompatibilitY 2014/30/EU 

ROHS
The products are fulfilled with the requirements in the 
directive 2011/65/EU of the European parliament and of
council on the Restriction of the use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment (EU 
RoHS Directive)

WEEE

DISPOSAL REQUIREMENTS:

Your air conditioning product is marked with this
symbol.This means that electrical and electronic
products shall not be mixed with unsorted 
household waste. Do not try to dismantle the 
system yourself : the dismantling of the air

EUROPEAN REGULATIONS
CONFORMITY FOR THE MODELS

1
1+2= kg

R410A
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This product contains fluorinated greenhouse gases covered 
by the Kyoto Protocol. Do not vent into the atmosphere.
Refrigerant type:R410A
GWP* value:2088
GWP=global warming potential
Please fill in with indelible ink,

          and

on the refrigerant charge label supplied with the product.
The filled out label must be adhered in the proximity of the 
 product charging port (e.g. onto the inside of the stop value 

A  contains fluorinated greenhouse gases covered by the 
Kyoto Protocol
B  factory refrigerant charge of the product: see unit name 
plate
C   additional refrigerant amount charged in the field
D   total refrigerant charge
E   outdoor unit
F   refrigerant cylinder and manifold for charging 

IMPORTANT INFORMATION REGA-
RDING THE REFRIGERANT USED

In accordance with the directive 2012/19/EU of the European
parliament, herewith we inform the consumer about the dis-
posal requirements of the electrical and electronic products.

conditioning system,treatment of the refrigerant, of oil and of
other part must be done by a qualified installer in accordance
with relevant local and national legislation. Air conditioners 
must be treated at a specialized treatment facility for reuse, 
recycling and recovery. By ensuring this product is disposed 
of correctly, you will help to prevent potential negative cons-
equences for the environment and humen health. Please 
contact the installer or local authority for more information. 
Battery must be removed from the remote controller and dis-
posed of separately in accordance with relevant local and 
nationl legislation.

Contains fluorinated greenhouse gases
covered by the Kyoto Protocol

cover).

WARNING:·If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or 
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.·This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have
been given superivision or instruction concering use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and 

·The wiring method should be in line with the local wiring standard.
user maintenance shall not be made by children without supervision.

·The type of connecting wire is H07RN-F.
All the cables shall have got the European authentication certificate. During installation, when the ·connecting cables break off, it must be assured that the grouding wire is the last one to be broken off. 
The breaker of the air conditioner should be all-pole switch; and the distance between its two contacts 
should not be no less than 3mm. Such means for disconnection must be incorporated in the wiring. ··Make sure installation is done according to local wiring regulation by professional persons.··A leakage breaker must be installed.
Make sure ground connection is correct and reliable.

Voltage:230VClimate:T1

  



Please be subject to the actual product purchased.
The above indoor and outdoor units’ picture is just for your reference.
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Optional parts for piping

Non-adhesive tape
Adhesive tape

Saddle (L.S) with screws
Connecting electric cable
for indoor and outdoor
Drain hose
Heating insulating material
Piping hole cover

Fixing of outdoor unit
Fix the unit to concrete or block
with bolts (10mm) and nuts rmly
and horizontally.
When tting the unit to wall
surface, roof or rooftop, x
a supporter surely with nails
or wires in consideration of 
earthquake and strong wind.
If vibration may affect the
house, x the unit by attaching a 
vibration-proof mat.

The marks from to
in the gure are the

parts numbers.
The distance between
the indoor unit and the
oor should be more

than 2m.

The models adopt HFC free refrigerant R410A.

more than
10cm

more than 15cm

more than 10cm

more than 20cm

more than
20cm

more than 25cm

more than 60cm

A
G
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D
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Arrangement of piping
directions

Rear left
Left Rear

right

Right

Below

G

Attention must be paid to
the rising up of drain hose

Indoor/Outdoor Unit Installation Drawings

For installation of the indoor units,refer to the installation manual which was provided with the units.
(The diagram shows a wall-mounted indoor unit.)

AIR OUTLET

AIR INLET

CONNECTING PIPING AND ELECTRICAL WIRING
DRAIN HOSE4

Compressor(Inside of Unit)
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WARNING
CAUTION
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NO

Wind direction
Air outlet

Cushion rubber

4.Installation dimension(Unit:mm)
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Model W D H L1 L2 L3
GES-NX25OUT 780 245 540 500 140 256
GES-NX35OUT 780 245 540 500 140 256
GES-NX50OUT 780 245 640 500 140 256



1.

GES-NX25/35OUT

GES-NX50OUT

Outdoor unit

Indoor unit

A

B

Outdoor unit

Indoor unitA

B

A

B

Outdoor unit

Indoor unit

Oil trap

To bend a pipe, give the roundness as large as possible not to crush the pipe ,
and the bending radius should be 30 to 40 mm or longer.

Connecting the pipe of gas side rst makes working easier.
The connection pipe is specialized for R410A.

Half union Flare nut

Torque wrench

CAUTION

Be careful that matters, such as wastes of sands,water,, etc. shall not enter the pipe.

The standard pipe length is Cm. If it is over D m, the function of the unit will be affected. If the pipe has
to be lengthened, the refrigerant should be charged, according to E g/m. But the charge of refrigerant
must be conducted by professional air conditioner engineer. Before adding additional refrigerant,
perform air purging from the refrigerant pipes and indoor unit using a vacuum pump,then

Spanner

Forced fastening without careful centering may
damage the threads and cause a leakage of gas.

Pipe Diameter( ) Fastening torque
Liquid side6.35mm(1/4") 18N.m

Liquid/Gas side9.52mm(3/8") 42 N.m
Gas side 12.7mm(1/2") 55N.m

Gas side 15.88mm(5/8") 60 N.m

Max.Elevation:
In case the elevation A is more
than 5m, oil trap shoud be
installed every 5~7
Max. Length:
In case the pipe length B is
more thanDm, the refrigerant
should be charged, according
to E g/m.

Connection of pipes

charge
additional refrigerant.

Amax

Bmax

2.
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Outdoor Unit Amax Bmax C D E
GES-NX25OUT 10 15 5 7 20
GES-NX35OUT 10 15 5 10 20
GES-NX50OUT 15 25 5 10 20
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 T20A/250V(GES-NX25OUT/GES-NX35OUT) or 
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Outdoor unit

FOR GES-NX25OUT

1
3

)
C(

2

 T25A/250V (GES-NX50OUT).

GES-NX50OUT
GES-NX35OUT

Model GES-NX25OUT GES-NX35OUT GES-NX50OUT

Connecting wiring 4G1.5MM2 4G1.5MM2 4G1.5MM2

Switch breaker(A)
Overcurrent protector

rated capacity (A)
Switch breaker(A) Leak current(mA)

GES-NX25OUT 1 20 15 1.5 20 30
GES-NX35OUT 1 20 15 1.5 20 30
GES-NX50OUT 1 25 20 1.5 25 30

Item

Model

Circuit breaker
Power source wire

size(minimum) mm²

Earth leakage breaker

Phase



Outdoor Unit

14

Flash time
alarm Description Analyse and diagnose

1 Eeprom failure Outdoor main board eeprom fail
2 IPM failure IPM failure

3 Overcurrent  protection of  AC
electricity  for  the outdoor PCB The current of L and N is too high.

4 Communication error between
outdoor board and model pcb. Communication fail over 4 min.

8 Compressor discarging temperature
protection Compressor dischrging temperature over stopped temperature

9 Abnormal of DC motor Jam of DC motor or motor failure
10 Abnormal of piping sensor Piping sensor short circuit or open circuit
11 Suction temperature sensor failure Wiring of the compressor is wrong or poor connections
12 Abnormal of outdoor ambient sensor Outdoor ambien sensor short-circuit or open circuit

13 Abnormal of compressor discharge
sensor Compressor discharge sensor shirt circuit or open circuit

15 Commmunication error between
indoor and outdoor unit Communication fail over 4 min.

16 Lack of refrigerant Check leakage in the unit

17 4-way valve reverse failure（only for
18K）

Alarm and stop if detect:
Tm <= 15 last for 1 min. after compressor has started since 10 min. in heating

mode; failure confirmation if 3 times an hour
18 Compressor jam (only for spdu) Inner compressor is abnormal jamed
19 Module PWM select circuit error Module PWM select wrong circuit
25 Compressor U-phase overcurrent U-phase compressor current too hight
25 Compressor V-phase overcurrent V-phase compressor current too hight
25 Compressor W-phase overcurrent W-phase compressor current too hight
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Manual del Usuario e Instrucciones de Instalación

                GES-NX25OUT
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Dibujos de instalación de las unidades  interior y exterior

Precauciones de seguridad

Leer antes de realizar la instalación 

Procedimiento instalación

Resolución de problemas en la unidad exterior 14

                GES-NX35OUT
                GES-NX50OUT

  

 

 

 Escriba el modelo y el número de serie aquí:

Nº de Modelo______________________

Nº de serie______________________



CONFORMIDAD DE LOS MODELOS
SEGÚN LAS NORMATIVAS EUROPEAS

CE
Todos los productos satisfacen los requisitos de las siguientes 
normas europeas:
- Directiva de Baja Tensión 2014/35/EU
- Compatibilidad electromagnética 2014/30/EU

ROHS
Los productos satisfacen los requisitos de la directiva 2011/65/EU
establecida por el Parlamento Europeo y el Consejo sobre 
restricciones a la utilización de determinadas sustancias peligrosas 
en aparatos eléctricos y electrónicos (Directiva RoHS UE).

WEEE
De acuerdo con la directiva 2012/19/EU del Parlamento Europeo, 
se informa al consumidor acerca de los requisitos de eliminación 
de productos eléctricos y electrónicos.

REQUISITOS DE ELIMINACIÓN:
Su aparato de aire acondicionado ha sido 
marcado con este símbolo, el cual significa que 
los productos de tipo eléctrico y electrónico 
no deben mezclarse con residuos domésticos 
sin clasificar. No intente desmontar el sistema 

personalmente: tanto el desmontaje del sistema de aire 
acondicionado como la manipulación del refrigerante, el 
aceite y cualquier otro componente deben ser llevados 
a cabo por un instalador capacitado, de acuerdo con la 
legislación local y nacional al efecto. Los aparatos de aire 
acondicionado deben ser manipulados en instalaciones de 
manipulación especializadas y aptas para su reutilización, 
reciclado y recuperación. Al garantizar la correcta 
eliminación de este producto, usted contribuirá a evitar las 
posibles consecuencias negativas que podría provocar 
sobre el medioambiente y la salud humana. Póngase en 
contacto con el instalador o la autoridad local pertinente 
si desea obtener más información. Las pilas deben ser 
extraídas del mando a distancia y eliminadas de forma 
independiente, de acuerdo con la legislación local y nacional
al efecto.

INFORMACIÓN IMPORTANTE ACER-
CA DEL REFRIGERANTE UTILIZADO

1
1+2= kg

R410A
2 kg2=

1=
B

C

D

F E

kg

A

Este producto contiene gases fluorados de efecto invernadero 
regulados por el Protocolo de Kioto. No los libere libremente a la 
atmósfera.
Tipo de refrigerante: R410A
Valor GWP*: 2088
GWP = Potencial de contribución al calentamiento global
Escriba con tinta indeleble:

1 la carga de refrigerante que contiene el producto de fábrica
2 la cantidad de refrigerante adicional cargada durante la

instalación y
2 la carga total de refrigerante

en la etiqueta de carga de refrigerante suministrada con el 
producto.
Una vez escritos los datos correspondientes, la etiqueta deberá 
adherirse cerca de la conexión de carga del producto (por ejemplo, 
sobre la parte interna de la cubierta de la válvula de retención).
A Contiene gases fluorados de efecto invernadero regulados por el
Protocolo de Kioto.
B Carga de refrigerante que contiene el producto de fábrica: 
consulte la placa de características de la unidad.
C Cantidad de refrigerante adicional cargada durante la instalación.
D Carga total de refrigerante.
E Unidad exterior.
F Botella de refrigerante y colector de carga.

regulados por el Protocolo de Kioto.

PRECAUCIONES:
Si el cable de alimentación está dañado deberá ser reemplazado por el fabricante, agente de servicio o persona
cualificada similar.
Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 años de edad o más y personas con facultades físicas,
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento si se les ha dado supervisión o
instrucción acerca del uso del aparato un modo seguro y entienden los peligros involucrados. Los niños no
deberán jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento de usuario no deberán ser realizados por niños sin
supervisión.
El método de cableado debe satisfacer los requisitos de las normas locales de cableado.
El tipo del cable de conexión es H07RN-F.
Todos los cables deberán haber obtenido el certificado de autenticación europea. Durante la instalación, cuando
los cables de conexión se rompen, debe asegurarse de que el cable de puesta a tierra sea el último a romperse.
El disyuntor del aire acondicionado debe ser interruptor omnipolar; y la distancia entre sus dos contactos no
debe ser inferior a 3mm. Tales medios de desconexión deben ser incorporados en el cableado.
Asegúrese de que la instalación esté llevada a cabo de acuerdo con la normativa local de cableado por
personas profesionales.
Asegúrese de que la conexión a tierra sea correcta y fiable.
Un disyuntor de fugas debe estar instalado.

Clima: T1 Tensión: 230V
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Dibujos de instalación de las unidades interior y exterior
Los modelos cumplen la norma R410A sobre refrigerantes libres de HFC.
Para obtener información sobre la instalación de las unidades interiores, consulte el manual de instalación proporcionado 
con las mismas.
(El diagrama muestra una unidad interior montada en pared.)

La imagen anterior de las unidades interior y exterior solamente sirve de referencia.
Remítase al producto real adquirido.

más de 15 cm
Debe prestarse atención 

a la pendiente del 
manguito de drenaje

Organización de la 
dirección de los tubos

Izquierda Izquierda trasera
Derecha
trasera

Derecha
Inferior

más de 
10 cm

más de 10 cm

más de 
20 cm

más de 60 cm

Fijación de la unidad exterior

cemento con pernos (10 mm) y 

pared, techo o tejado, instale un 
soporte con clavos o cables consi-
derando la posibilidad de terremo-
tos o viento fuerte.

-
bra de absorción de vibraciones.

entre A  y G  en la 
ilustración corresponden 
a los números de las 
piezas.

unidad interior y el suelo 
debe ser superior a 2 m.

Componentes opcionales para 
la instalación de los tubos

Cinta no adhesiva

Cinta adhesiva

Soporte (L.S) con tornillos
Conexión de cable eléctrico para inte-
rior y exterior
Manguito de drenaje

Material aislante de calor

más de 20 cm

más de 25 cm

Compresor (dentro de la unidad)

SALIDA DE AIRE
ENTRADA DE AIRE
TUBOS DE CONEXIÓN Y CABLEADO ELÉCTRICO
4 MANGUITO DE DRENAJE

1



Precauciones de seguridad
Lea detenidamente la siguiente información para poner en funcionamiento el aire acondicionado de forma correcta.
A continuación se enumeran tres tipos de precauciones de seguridad y sugerencias.

ADVERTENCIA  Si realiza operaciones de forma incorrecta, pueden producirse graves consecuencias, como 
la muerte o graves lesiones.

PRECAUCIÓN  Si realiza operaciones de forma incorrecta, pueden producirse lesiones o daños en la 
máquina; en algunos casos pueden producirse graves consecuencias.

INSTRUCCIÓN: Esta información puede asegurar el correcto funcionamiento de la máquina.
Símbolos utilizados en las ilustraciones

 : indica una acción que se debe evitar.
 : indica que es obligatorio seguir las instrucciones importantes.
 : indica un componente que se debe conectar a tierra.
 : atención a las descargas eléctricas (este símbolo se muestra en la etiqueta de la unidad principal.)

Después de leer este manual, entréguesela a aquellas personas que utilicen a la unidad.
El usuario de esta unidad debe tener este manual a mano y ponerlo a disposición de quienes repararán o reubicarán la unidad. Asimismo, 
debe ponerlo a disposición de los nuevos usuarios cuando el producto cambio de manos.
Asegúrese de seguir estas importantes precauciones de seguridad. 

ADVERTENCIA

(por ejemplo, olor a quemado), corte la 
fuente de alimentación inmediatamente, 
y póngase en contacto con el distribuidor 
para averiguar el método de manipulación.
En dicho caso, si sigue utilizando el aire acondicionado, éste 
resultará dañado, y pueden producirse descargas eléctricas o 
peligro de incendio.

el aparato de aire acondicionado, debe 
comprobar la base para ver si se han pro-
ducido daños.
Si la base dañada no se repara, es posible 
que la unidad se caiga y provoque acci-
dentes.

unidad exterior.
La exposición del ventilador es muy peli-
grosa, ya que puede provocar lesiones 
en las personas.

-
ración, llame al distribuidor para gestio-
narlo.
Si el mantenimiento y la reparación se 
realizan de forma incorrecta podrían 
producirse fugas de agua, descargas 
eléctricas y peligro de incendio.

Desactivar

ADVERTENCIA

sobre la unidad exterior. La caída de cosas o 
personas puede provocar accidentes.

-
dicionado con las manos mojadas. De lo con-
trario, se producirán descargas eléctricas.

No se puede utilizar ningún cable ni otro ma-
terial que sustituya al fusible, de lo contrario, 
se producirán fallos o incendio.

Si utiliza el tubo de forma incorrecta podrían 
producirse fugas de agua.

Provoca descargas eléctricas con facilidad sin el interruptor de 
circuito.

El distribuidor es el responsable de la instalación del aparato de 
aire acondicionado. Si la instalación se realiza de forma incor-
recta podrían producirse fugas de agua, descargas eléctricas y 
peligro de incendio.

refrigerante.
Si el aparato de aire acondicionado está instalado en una habita-
ción pequeña, asegúrese de tomar las medidas necesarias para 

distribuidor en el responsable de dichas tareas.
Si la instalación se realiza de forma incorrecta podrían producir-
se fugas de agua, descargas eléctricas y peligro de incendio.

El cable de conexión a tierra no debe conectarse al 
tubo de gas, tubo de agua, barra pararrayos o línea 
telefónica. Si la conexión a tierra se realiza de manera 
incorrecta, podrían producirse descargas.

Puesta a 
tierra

2



Precauciones de seguridad
ADVERTENCIA

provocar fugas de agua, descargas eléctricas o un incendio.

soporte el peso de la misma para impedir que se vuelque o se 
caiga, evitando así lesiones personales.

-
necte de forma segura todos los cables y asegúrese de que los 
mismos no tensan los terminales.
Los cables que no se conecten de forma correcta y segura, pue-
den generar calor y provocar un incendio.

-
motos para evitar que la unidad se caiga.

problemas, consultar distribuidor.
Si las reparaciones no se realizan correctamente, se pueden 
producir fugas de agua en la unidad, lo que supone un riesgo 
de descargas eléctricas. También se puede producir humo o un 
incendio.

manual cuando instale la unidad.
La instalación inadecuada puede provocar fugas de agua, de-
scargas eléctricas, humo o incendios.

-
fesional de forma que se cumplan las normativas locales y las 
instrucciones proporcionadas en este manual. Fije un circuito 
designado exclusivamente a la unidad.
La instalación inadecuada o la falta de capacidad de los circuitos 
puede hacer que la unidad no funcione correctamente o presen-
te riesgos de descargas eléctricas, humo e incendio.

unidad.
Si se instala incorrectamente, puede entrar polvo y/o agua en la 
unidad lo que supone un riesgo de descargas eléctricas, humo o 
incendio.

la unidad cuando la instale o reubique.
El uso de cualquier otro refrigerante o la penetración de aire en 
el circuito de la unidad puede provocar que ésta funcione en un 
ciclo anómalo, lo que puede provocar que se queme.

ADVERTENCIA

-
ne la ventilación adecuada a la sala.
Si el gas refrigerante fugado queda expuesto a una fuente de 
calor, se pueden producir gases nocivos.

aparatos de aire acondicionado de tipo All-Fresh, el aire ex-
terior se puede dirigir directamente dentro de la sala. Tenga esto 
en cuenta cuando instale la unidad.
La exposición directa al aire de exterior puede suponer un riesgo 
para la salud así como causar deterioro en productos alimenti-
cios.

-

Si pasa por alto las instrucciones de seguridad de la unidad, 
como por ejemplo el cambio de presión y el cambio de tempera-
tura, o utiliza piezas distintas a las proporcionadas por el provee-
dor o el especialista, se pueden producir un incendio o explosión.

la hipoxia causada por el refrigerante fugado que alcance el nivel 
umbral.
Consulte al distribuidor para tomar las medidas necesarias.

proveedor o a un especialista.
La instalación inadecuada puede provocar fugas de agua, de-
scargas eléctricas o incendios.

-
dan fugas de gas refrigerante.
Si el gas refrigerante fugado queda expuesto a una fuente de 
calor, como por ejemplo un calefactor, una estufa o una parrilla 
eléctrica, se pueden producir gases nocivos.

La unidad debe ser instalada por un profesional. La instalación 
inadecuada puede provocar fugas de agua, descargas eléctricas, 
humo o incendios.

3



Precauciones de seguridad
Precauciones para manipular unidades para utilizarse con R410A

Precaución

No utilizar el tubo refrigerante asistente 

existentes contiene una gran cantidad de cloro que deteriorará el 
aceite del refrigerador de la nueva unidad.

existentes puede dar lugar a reventones.

sin contaminantes como el sulfuro, óxidos, partículas de polvo o 
suciedad, aceites y humedad.

-
te provocarán el deterioro del aceite refrigerante.

Utilice una bomba de vacío con una válvula de comprobación de 

vacío retrocederá al circuito refrigerante y provocará el deterioro 
del aceite del refrigerador.

No utilice las siguientes herramientas que hayan sido utilizadas 
con los refrigerantes convencionales. Prepare las herramientas que 
vaya utilizar exclusivamente con R410A.
(Colector, manguera de carga, detector de fuga de gas, válvula 

calibrador de vacío y equipo de recuperación de refrigerante.)

herramientas se mezcla con el refrigerante R410A, éste se dete-
riorará.

de fuga de gas para refrigeradores convencionales no funcio-
narán.

Precaución

Almacene los tubos que se van a utilizar durante la instalación de 
las unidades interiores y mantenga ambos extremos de los tubos 
sellados hasta el preciso instante en el que se suelden. (Mantenga 
los ángulos y otras juntas envueltas en plásticos.)

aceite de la unidad podría deteriorarse o provocar averías en el 
compresor.

Utilice una pequeña cantidad de aceite de ésteres, aceite de éter o 
alcalibenceno para recubrir abocinados y uniones de bridas.

máquina refrigerante.

Utilice refrigerante líquido para cargar el sistema.

la botella cambiará su composición y provocará una pérdida de 
rendimiento.

No utilice una botella carga.
-

gerante y provocará pérdida de potencia.

Preste especial atención cuando manipule las herramientas.

en el circuito refrigerante, el aceite de la máquina refrigerante se 
deteriorará.

Utilice solamente refrigerante R410A.

deteriorará el refrigerante.

Antes de utilizar la unidad

Precaución

No instale la unidad en lugares donde haya riesgo de fuga de gas 

-
cadenar un incendio.

No utilice la unidad para conservar comida, animales, plantas, arte-

-
cuadas para conservar la calidad de estos elementos.

No utilice la unidad en un entorno inusual.

vapor, ácido, disolventes alcalinos o tipos especiales de espray 
puede producir una pérdida considerable de rendimiento y/o ave-
rías, además del riesgo existente de descargas eléctricas, humo 
o incendio.

amoniaco, compuestos de azufre y ácido) puede provocar fugas 
de agua o gas.)

Cuando instale la unidad en un hospital, tome las medidas 
necesarias para eliminar el ruido.

funcionamiento normal de la unidad de aire acondicionado o 
viceversa.

Lo coloque la unidad sobre objetos que no se puedan mojar.

de drenaje se atasque, las unidades interiores pueden gotear 
agua.

-
dad exterior también debe tenerse en cuenta para evitar el goteo 
de agua de las unidades exteriores.
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Precauciones de seguridad
Antes de instalar (reubicar) la unidad o realizar tareas eléctricas

Precaución

Conecte la unidad a tierra.

tubos de agua, pararrayos o a los terminales de conexión a tierra 
de teléfonos. La conexión inadecuada a tierra supone riesgos de 
descargas eléctricas, humo, incendio. Además, el ruido causa-
do por una conexión de este tipo puede provocar averías en la 
unidad.

Asegúrese de que los cables no están tensos.

generar calor y/o humo, lo que puede provocar un incendio.

Instale un disyuntor para fugas de corriente en la fuente de alimen-
tación para evitar el riesgo de descargas eléctricas.

riesgo de descargas eléctricas, humo o incendio.

Utilice disyuntores y fusibles (disyuntor de corriente eléctrica, 
conmutador remoto <conmutador+fusible de Tipo-B>, disyuntor de 
circuito o con carcasa moldeada) con una capacidad de corriente 
adecuada.

de cobre puede dañar la unidad o provocar humo o un incendio.

No rocíe agua en aparatos de aire acondicionado mi sumerja 
dichos aparatos en agua.

-
scargas eléctricas.

Compruebe periódicamente la plataforma sobre la que se coloca la 
unidad
para ver si existen daños y evitar así que dicha unidad se caiga.

provocar lesiones personales.

Cuando instale tubos de drenaje, siga las instrucciones del manual 
y asegúrese de que desaguan el agua correctamente para evitar 
condensación.

fugas de agua y el mobiliario puede resultar dañado.

Deshágase adecuadamente de los materiales de embalaje.

Deshágase de ellos adecuadamente para evitar lesiones perso-
nales.

niños. Despedace las bolsas de plástico antes de deshacerse de 
ellas para evitar accidentes.

Antes de ejecutar las comprobaciones

Precaución

Para evitar descargas eléctricas, no utilice los conmutadores con 
las manos mojadas.

No toque los tubos refrigerantes con las manos al descubierto 
mientras el aparato está en funcionamiento o inmediatamente de-
spués de haberlo estado.

-
tes de la unidad como los tubos y el compresor, pueden alcan-
zar una temperatura muy baja o caliente lo que puede provocar 
quemaduras a las personas.

No utilice la unidad sin que los paneles y las protecciones de segu-
ridad estén colocados en sus lugares correctos.

-
car accidentalmente piezas giratorias, con elevada temperatura 
o alto voltaje.

No desconecte alimentación inmediatamente después de detener 
la unidad.

unidad. De lo contrario dicha unidad puede tener fugas de agua 
u otros problemas.

-
sar averías.
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Leer antes de realizar la instalación
Elementos que se deben comprobar
(1). Compruebe el tipo de refrigerante utilizado por la unidad que se va a revisar. Tipo de refrigerante: R410A
(2). Compruebe los síntomas que presenta la unidad que se va a revisar. Busque en el manual de servicio los síntomas relacionados con 

el circuito refrigerante.
(3). Asegúrese de leer atentamente las precauciones de seguridad que se encuentran al principio de este documento.

trabajo bien ventilado.

PRECAUCIÓN

El cloruro en algunos tipos de refrigerantes como el R22 deteriorarán el aceite de la máquina refrigerante.

Herramientas y materiales necesarios

Preparar las siguientes herramientas y materiales para instalar y reparar la unidad.
Herramientas necesarias para utilizar con R410A (disponibilidad de herramientas para utilizar con R22 y R407C).

1. Para utilizarse exclusivamente con R410A (no se deben utilizar con R22 o R407C)

Herramientas y materiales Uso Notas

Colector Evacuación, carga del refrigerante 5,09 MPa en alta presión.

Manguera de carga Evacuación, carga del refrigerante Diámetro de la manguera mayor que los convencionales.

Equipo de recuperación del refrigerante Recuperación del refrigerante

Botella de refrigerante Carga de refrigerante Anote el tipo de refrigerante. Color rosa la parte superior de la botella.

Puerto de carga de la botella de 
refrigerante

Carga de refrigerante Diámetro de la manguera mayor que los convencionales.

Tuerca cónica Conectar la unidad a los tubos Usar las tuercas cónicas de tipo 2.

2. Herramientas y materiales que se pueden utilizar con R410 con algunas restricciones

Herramientas y materiales Uso Notas

Detector de fuga de gas Detección de fugas de gas Se pueden usar los adecuados para el refrigerante de tipo HFC.

Bomba de vacío Secado en vacío

Herramienta de conicidad Maquinaria de conicidad de tubos Se han realizo cambios en la dimensión de la maquinaria de conicidad. Consulte la página 
siguiente.

Equipo de recuperación del refrigerante Recuperación de refrigerante Se puede utilizar si está pensado para utilizarse con R410A.

3. Herramientas y materiales que se van a utilizar con R22 o R407C que también pueden utilizarse con R410A

Herramientas y materiales Uso Notas

B o m b a  d e  v a c í o  c o n  v á l v u l a  d e 
comprobación

Secado en vacío

Curvadora Doblar tubos 

Llave dinamométrica Apretar tuercas cónicas Solamente  12,70 (1/2'') y  15,88 (5/8'') tienen una dimensión de maquinaria de 
conicidad más grande.

Cortatubos Cortar tubos

Soldador y botella de nitrógeno Soldar tubos

Medidor de carga de refrigerante Carga de refrigerante

Malla de vacío Comprobar el grado de vacío

4. Herramientas y materiales que no se deben utilizar con R410A

Herramientas y materiales Uso Notas

Botella de carga Carga de refrigerante No se debe utilizar con unidades de tipo R410.

Las herramientas para R410A se deben utilizar con extremo cuidado y se debe impedir que la humedad y el polvo entre en el circuito.
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Leer antes de realizar la instalación
Materiales para tubos

Tipos de tubos de cobre (referencia)

Presión de funcionamiento máxima Refrigerantes aplicables

3,4 MPa R22 y R407C

4,15 MPa R410A

Materiales para tubos/Grosor del radio
Utilice tubos fabricados con cobre desoxidado con fósforo.
Dado que la presión de funcionamiento de las unidades que utilizan R410A es superior a la de las unidades que utilizan R22, emplee 

menos.)

Tamaño (mm) Tamaño (pulgadas) Grosor radial (mm) Tipo

 6.35 1/4'' 0,8t

Tuberías de tipo O
 9.52 3/8" 0,8t

 12.7 1/2" 0,8t

 15.88 5/8" 1,0t

 19.05 3/4" 1,0t Tubos de tipo 1/2H o H

Aunque es posible utilizar el tipo O para tubos con un tamaño de hasta 19,05 (3/4") con refrigerantes convencionales, utilice tubos de 
tipo 1/2H para unidades que utilicen R410A. (Se pueden utilizar tubos de tipo-O si el tamaño del tubo es 19.05 y el grosor radial es de 
1,2 t.)

 muestra los estándares de Japón. Utilice esta tabla como referencia y elija tubos que cumplan los estándares locales.

Maquinaria de conicidad (solamente para el tipo O y OL)
Las dimensiones de la máquina de conicidad para unidades que utilizan R410A son mayores que las de las unidades que utilizan R22 
para aumentar la hermeticidad del aire.
Dimensiones de la máquina de conicidad (mm)

Dimensiones externas de los 
tubos Tamaño

Dimensión A

R410A R22

 6.35 1/4'' 9.1 9.0

 9.52 3/8" 13.2 13.0

 12.7 1/2" 16.6 16.2

 15.88 5/8" 19.7 19.4

 19.05 3/4" 24.0 23.3

Si una herramienta de comicidad de tipo acoplamiento se utiliza para realizar la conicidad en unidades que usan R410A, haga que 
la parte que sobresale del tubo tenga un tamaño comprendido entre 1,0 y 1,5 mm. El calibre de tubos de cobre es útil para ajustar la 
longitud de la prominencia del tubo.

Tuerca cónica
Se utilizan tuercas cónicas de tipo 2 en lugar de las de tipo 1 para aumentar la fuerza. El tamaño de algunas de las tuercas cónicas 
también ha cambiado.
Dimensiones de la máquina de conicidad (mm)

Dimensiones externas de los 
tubos Tamaño

Dimensión B

R410A (Tipo 2) R22 (Tipo 1)

 6.35 1/4'' 17.0 17.0

 9.52 3/8" 22.0 22.0

 12.7 1/2" 26.0 24.0

 15.88 5/8" 29.0 27.0

 19.05 3/4" 36.0 36.0

La tabla muestra los estándares de Japón. Utilice esta tabla como referencia y elija tubos que cumplan los estándares locales.

D
im

en
si

ón
 A

Dimensión B
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Leer antes de realizar la instalación
Prueba de hermeticidad del aire
El método convencional NO cambia. Tenga en cuenta que el detector de fugas de refrigerante para R22 o R407C no puede detectar 
fugas de R410A.

Elementos que se deben tener muy en cuenta:
1. Presurice el equipo con nitrógeno hasta la presión de diseño y, a continuación, evalúe la hermeticidad del aire de dicho equipo

teniendo en cuenta las variaciones de temperatura.
2. Cuando investigue las ubicaciones de las fugas utilizando un refrigerante, asegúrese de usar R410A.
3. Asegúrese de que R410A se encuentran estado líquido cuando lo cargue.

Razones:
1. El uso de oxígeno cómo gas presurizado puede provocar explosiones.
2. La carga con gas R410A cambiará la composición del refrigerante restante de la botella, por lo que no podrá utilizarlo.

Vacío
1. Bomba de vacío con válvula de comprobación

Se necesita una bomba de vacío con válvula de comprobación para evitar que el aceite de dicha bomba retroceda y se introduzca
en el circuito refrigerante cuando la alimentación de la bomba de vacío se apague (error de alimentación). También es posible
acoplar una válvula de comprobación a la bomba de vacío real después.

2. Grado estándar de vacío para la bomba de vacío
Utilice una bomba que alcance 65 Pa o menos después de 5 minutos de funcionamiento.
Además, asegúrese de utilizar una bomba de vacío en la que se hayan realizado todas las tareas de mantenimiento

y esté engrasada utilizando el aceite  Si no se han realizado las tareas de mantenimiento
adecuadas en la bomba de vacío, el grado de vacío puede ser demasiado bajo.

3. Precisión necesaria del indicador de vacío
Utilice un indicador de vacío que pueda medir hasta 650Pa. No utilice un colector general ya que no puede medir un grado de
vacío de 650 Pa.

4. Tiempo de evacuación
Evacuó el equipo durante 1 hora después de alcanzar 650 Pa.
Después de la evacuación, deje el equipo en reposo durante 1 hora y asegúrese de que el vacío no se pierde.

5. Procedimiento de funcionamiento cuando la bomba de vacío se detiene
Para evitar  de retorno del aceite de la bomba de vacío, abra la válvula de seguridad del lado de la bomba de vacío o  la 
manguera de carga para retraer el aire antes de detener el funcionamiento. Debe utilizar el mismo procedimiento cuando utilice una 
bomba de vacío con válvula de comprobación.

Carga de refrigerante
R410A debe estar en estado líquido durante la carga.
Razones:
R410A es un refrigerante pseudo-azeotrópico (punto de ebullición R32=-52 OC, R125=-49 OC) y se puede manipular más o menos de
la misma forma que el R22; sin embargo, asegúrese de rellenar el refrigerante desde el lado del líquido. Si lo hace desde el lado del
gas la composición del refrigerante cambiará en la botella.
Nota

En el caso la botella con sifón, el R410A líquido se carga sin poner la botella boca abajo. Compruebe el tipo de botella antes de 
realizar la carga.

Remedios que se deben tomar en caso de fuga del refrigerante
Si el refrigerante se fuga, debe cargar más refrigerante. (Agregue el refrigerante desde el lado del líquido)

Características de los refrigerantes convencionales y nuevos
Debido a que el R410A es un refrigerante azeotrópico simulado, se puede manipular prácticamente de la misma manera que un 
refrigerante sencillo, como por ejemplo el R22. Sin embargo, si el refrigerante se retira en la fase de gas, la composición del
refrigerante de la botella cambiará.
Quite el refrigerante en la fase líquida. Si el refrigerante se fuga, puede agregar más refrigerante.

Antorcha de haluro Detector de fugas de R22 o R407C

convenientemente
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Procedimiento instalación Instalación de la unidad exterior

1. Accesorios
"Borde" para proteger los cables eléctricos de un borde de apertura.

2. Selección del lugar de instalación
Seleccione un lugar de instalación que cumpla con las siguientes condiciones y, al mismo tiempo, obtenga un consentimiento del cliente o 
del usuario.

Coloque la unidad en un lugar en el que circule el aire.
Coloque la unidad en un lugar alejado de radiaciones de calor emitidas por otras fuentes de calor.
Coloque la unidad en un lugar en el que pueda descargarse el agua de drenaje.
Coloque la unidad en un lugar en el que el ruido y el aire caliente no molesten a los vecinos.
Coloque la unidad en un lugar en el que no haya grandes nevadas durante el invierno.
Coloque la unidad en un lugar en el que no existan obstáculos en la entrada o salida de aire.
Coloque la unidad en un lugar en el que la salida de aire no esté expuesta a fuertes vientos.
La instalación no se realizará correctamente si la unidad está rodeada por los cuatro lados. Debe dejar 1 m o más de espacio por
encima de la unidad.
No monte las lamas en lugar en el que exista la posibilidad de que se produzca un cortocircuito.
Al instalar varias unidades, compruebe que existe espacio de aspiración  para evitar cortocircuitos.

Requisito de espacio abierto alrededor de la unidad

3. Instalación de la unidad exterior
Fije la unidad a la base de la forma adecuada en función del estado del
lugar de la instalación. Consulte para ello la siguiente información.

Deje  espacio para  la base de hormigón mediante los 
pernos de anclaje.
Coloque la base de hormigón a una profundidad 
Instale la unidad de manera que el ángulo de inclinación sea inferior a 3 
grados.
Prohibido colocar la unidad en el suelo directamente. Asegúrese de que 
hay espacio  cerca del  de drenaje en la placa inferior, lo
que garantizará que el agua se desagua sin problemas.

4. Dimensiones de instalación (unidad:  mm)

(Espacio para 
mantenimiento)

Entrada de aire

E
nt

ra
da

 d
e 

ai
re

Salida de aire

Distancia Caso I Caso II Caso III
L1 abrir abrir 500 mm
L2 300 mm 300 mm abrir
L3 150 mm 300 mm 150 mm

Nota:
(1) Fije las piezas con los tornillos.
(2) No permita que el fuerte viento 

entre directamente en el 
de  de aire de salida.

(3) Debe dejar una distancia de un 
      metro desde la parte superior de la unidad.
(4) No bloquee los alrededores de la unidad con objetos.
(5) Si la unidad exterior se instala en un lugar expuesto al 

viento, instálela de forma que la rejilla de salida de aire NO 
apunte en la dirección del viento.

NO

Dirección del 
viento

Salida de 
aire

Perno de anclaje

Unidad

Goma amortiguadora Base de 
hormigón

 de 
distribución del 
cableado de 
alimentación

Terminal del 
cableado de 
alimentación

Borde
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Modelo W D H L1 L2 L3
GES-NX25OUT 780 245 540 500 140 256
GES-NX35OUT 780 245 540 500 140 256
GES-NX50OUT 780 245 640 500 140 256



Procedimiento instalación Conexión de los tubos

1. Tamaño de los tubos

2. Conexión de los tubos
Para doblar un tubo, intente hacer la curva lo más suave posible para no aplastar el tubo. El radio de doblado
debe ser de entre 30 y 40 mm o superior.
Será más sencillo conectar en primer lugar el tubo de gas.
El tubo de conexión es especial para el tipo R410A.

Procure que no penetren materiales, como residuos de arena, agua, etc., en el tubo.

PRECAUCIÓN
La longitud del tubo estándar es C m. Si es superior a D m, el funcionamiento de la unidad se verá afectado. Si 
es necesario alargar el tubo, deberá cargarse refrigerante adicional a razón de E g/m. No obstante, la carga de 
refrigerante deberá ser realizada por un ingeniero profesional en aire acondicionado. Antes de añadir refrigeran-
te adicional, realice una purga de aire desde los tubos refrigerantes y la unidad interior utilizando una bomba de 
vacío y cargue después el refrigerante adicional.

A

B

A

B

A

B

Unidad exterior

Unidad
interior

Unidad
interior

Unidad exterior

Unidad exterior

Unidad
interior

Filtro de aceite

Elevación máx. A máx.
En caso de que la elevación A sea 
superior a 5 m, el ltro de aceite debe
instalarse cada 5 ~7 m.
Longitud máx.: B máx.
En caso de que la longitud del tubo B 
sea superior a D m, deberá cargarse 
el refrigerante a razón de E g/m.

Inserte las tuercas cónicas retiradas en los tubos que se 
van a conectar y, a continuación, abocarde los tubos.

Si se fuerza la  sin aplicar centrado podrían 
dañarse los tubos y provocarse una fuga de gas.

Media unión Tuerca cónica

Llave Llave dinamométrica

Diámetro del tubo (ø) Par de apriete
Lado de líquido 6,35 mm (1/4") 18N.m

Lado de líquido/gas 9,52mm (3/8") 42 N.m
Lado de gas 12,7mm (1/2") 55 N.m

Lado de gas 15,88 mm (5/8") 60 N.m
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  GES-NX25/35OUT

GES-NX50OUT

Tubo de líquido

Tubo de gas

Tubo de gas

Tubo de líquido

Unidad Exterior Amax Bmax C D E
GES-NX25OUT 10 15 5 7 20
GES-NX35OUT 10 15 5 10 20
GES-NX50OUT 15 25 5 10 20



Procedimiento instalación Prueba de hermeticidad del aire

La prueba de hermetizado utiliza el depósito de nitrógeno para dar presión según el modo de conexión del tubo tal y como 

Las válvulas de gas y líquido están cerradas. Para evitar que el nitrógeno entre en el sistema de circulación de la unidad 
exterior, apriete el vástago de la válvula antes de dar presión (ambos vástagos de las válvulas de gas y líquido).

1) Presurice durante más de 3 minutos a 0,3 MPa (3,0 kg/cm2g)

2) Presurice durante más de 3 minutos a 1,5 MPa (15 kg/cm2g) Se encontrarán las fugas más importantes.

3) Presurice durante aproximadamente 24 horas a 3,0 MPa (30 kg/cm2g) Se encontrarán las fugas más pequeñas.

Compruebe si la presión disminuye
Si la presión no disminuye, la comprobación se da por buena.
La presión disminuye, compruebe el punto de fuga.
Cuando se presurice durante 24 horas, una variación de 1 OC en la temperatura ambiente provocará una variación de 0,01 MPa (0,1 
kg/cm2 g) en la presión. Debe corregirse durante la prueba.

Comprobación del punto de fuga
En los pasos 1) a 3), si la presión disminuye, compruebe la fuga en cada junta escuchando, tocando, utilizando agua de jabón, etc. para

Válvula de retención totalmente 
cerrada (lado del líquido)

ExteriorInterior

Completamente apretado

Pieza cónica

Unidades interiores

Válvula de retención
totalmente cerrada 

(lado del gas)

Completamente apretado

Válvula de descarga

Registro

Unidades exteriores

Piezómetro de baja presión

Piezómetro de alta presión

Separador

Válvula de 
goteo Depósito de nitrógeno

Manguera de 
mantenimiento

Manómetro de presión de 
línea

Tubos cobresoldados

Junta estañosoldada

Conector de protección grande

Botella de nitrógeno

Manómetro de presión la 
botella

Pieza cónica

11



Procedimiento instalación Vacío

Método de vacío de los tubos: utilizar una bomba de vacío
1. Retire el tapón del puerto de mantenimiento de la válvula de 3 vías, el tapón del 

vástago de la válvula de 2 vías y 3 vías, y conecte el puerto de mantenimiento a 
la manguera de proyección de carga (inferior) del colector. Conecte entonces la 
manguera de proyección de carga (central) del colector a la bomba de vacío.

2. edrodacidnileiS.oícavedabmobalenoiccayrotcelocledroirefniatipsealarbA 
la escala (inferior) alcanza la condición de vacío por un momento, compruebe de 
nuevo el paso 1.

3. Succione durante 15 minutos. Compruebe el nivel medido, que deberá ser de 
-0,1 Mpa (-76cm Hg) en el lado de baja presión. Tras  la succión, cierre el 
mando de baja de la bomba de vacío. Compruebe el funcionamiento de las escala 
y manténgala durante 1-2 min. Si la escala retrocede a pesar de ajustarse, realice 
de nuevo los trabajos de conicidad y vuelva al punto 3.

4. 6edséupseD.adreiuqzialaicahsodarg09saív2edaluvlávaledogatsávlearbA 
segundos, cierre la válvula de 2 vías e inspeccione si existen fugas de gas.

5. ¿No existen fugas de gas? En caso de que exista una fuga de gas, apriete las conexiones de los tubos. Si la fuga se detiene, siga
con el paso 6. Si la fuga de gas no se detiene, descargue todo el refrigerante a través del puerto de mantenimiento. Después de
realizar de nuevo la operación de conicidad y succión, rellene con el refrigerante  desde la botella de gas.

6. Desconecte la manguera de carga del puerto de mantenimiento y abra las válvulas de 2 
y 3 vías. Gire el vástago de la válvula hacia la izquierda hasta que golpee ligeramente.

7. Para evitar fugas de gas, gire el tapón del puerto de mantenimiento y el tapón del 
vástago de las válvulas de 2 y 3 vías un poco por encima del punto en el que la torsión 
aumenta súbitamente.

PRECAUCIÓN:
Si existen fugas de refrigerante en el aire acondicionado, será necesario descargar todo el refrigerante. Haga el vacío primero, y
cargue líquido refrigerante en el acondicionador de aire de acuerdo con la cantidad marcada en la placa de valores nominales.

Cerrar

Válvula de 2 vías

Válvula de 3 vías

Válvula de 2 vías

Válvula de 3 vías

Válvula de 2 vías
     Válvula de 3 vías

Válvula de retención de líquido

Válvula de retención de gas

Colector (R410A)

Bomba de vacío (R410A)

Abrir

Puerto de mantenimiento
90 para 6 s

Válvula de 2 vías

Válvula de 3 vías

Válvula de 2 vías

Válvula de 3 vías

Tapa del puerto de mantenimiento

Tapa del vástago de válvula
Tapa del vástago de válvula

(por ejemplo 1U18FS1ERA)
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Procedimiento instalación Cableado eléctrico 

¡ADVERTENCIA!

PELIGRO DE LESIONES PERSONALES O MUERTE
DESCONECTE LA ENERGÍA ELÉCTRICA EN EL INTERRUPTOR DE CIRCUITO O LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN ANTES DE
REALIZAR CONEXIONES ELÉCTRICAS.
LAS CONEXIONES A TIERRA DEBEN COMPLETARSE ANTES DE REALIZAR CONEXIONES DE TENSIÓN DE LÍNEA.

Precauciones para el cableado eléctrico
El trabajo de cableado eléctrico sólo debe realizarlo el personal autorizado para dicha tarea.
No conecte más de tres cables al bloque de terminales. Utilice siempre orejetas de terminales en rizo de tipo redondo con agarre con 
funda en los extremos de los cables.
Utilice exclusivamente conductores de cobre.

Selección del tamaño de la fuente de alimentación y los cables de interconexión
Seleccione los tamaños del cable y la protección de circuito en la siguiente tabla. (Esta tabla muestra cables de 20 m con una caída de 
tensión inferior al 2%.)

Si el cable de alimentación está dañado deberá ser reemplazado por el fabricante, agente de servicio o profesional
Si el fusible de la caja de control está roto, cámbielo con el tipo de T20A/250V(GES-NX25OUT/ GES-NX35OUT) o
 T25A/250V(GES-NX50OUT). 
El método de cableado debe satisfacer los requisitos de las normas locales de cableado.
El cable de alimentación y el cable de conexión deben estar incluidos.
Todos los cables deben contar con el cert ado de autenti cación europeo. Durante la instalación, cuando quite los cables de conexión,
debe asegurarse de que el hilo de tierra es el último en quitarse.
El interruptor del aire acondicionado debe estar conectado a todos los polos y la distancia entre los dos contactos del interruptor no 
debe ser inferior a 3 mm. Dicho método de desconexión debe instalarse en el cableado
La distancia entre los dos bloques de terminales de la unidad interior y la unidad exterior no debe ser superior a 5 m. Si es superior, el 
diámetro del hilo se debe aumentar conforme al estándar de cableado local.
Se debe instalar un interruptor de fugas.

Procedimiento de cableado
1) Extraiga los tornillos del lateral antes de tirar el panel delantero hacia la dirección que se muestra en la 
2) Conecte los cables al bloque de terminales de forma correcta y  los cables con una pinza del cable situada junto al bloque de 

terminales.
3) Coloque los cables de forma adecuada e introdúzcalos por la apertura del cableado eléctrico del panel lateral.
ADVERTENCIA:
LOS CABLES DE INTERCONEXIÓN DEBEN CONECTARSE SEGÚN LA FIGURA SIGUIENTE. SI REALIZA EL CABLEADO DE FORMA
INCORRECTA PUEDEN PRODUCIRSE DAÑOS EN EL EQUIPO.
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Unidad exterior

1
3

)
C(

2

Ítem

Modelo Interruptor (A)
Capacidad nominal del

protector de sobrecarga de
corriente (A)

Interruptor (A) Corriente de fuga (mA)

GES-NX25OUT 1 20 15 1.5 20 30
GES-NX35OUT 1 20 15 1.5 20 30
GES-NX50OUT 1 25 20 1.5 25 30

Interruptor de fugas de masa

Fase

Interruptor de circuito
Tamaño de cable  de

fuente de alimentación (m
ínimo) (mm)

GES-NX25OUT
GES-NX35OUT
GES-NX50OUT

Modelo GES-NX25OUT GES-NX35OUT GES-NX50OUT
Cableado de conexión ≥4G1.5MM2 ≥4G1.5MM2 ≥4G1.5MM2
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Resolución de problemas en la unidad exterior

¡PRECAUCIÓN!

ENERGÍA ELÉCTRICA. ASEGÚRESE DE DESACTIVARLA ANTES DE DESCONECTAR LA ENERGÍA ELÉCTRICA PARA REALIZAR 
EL MANTENIMIENTO.

1. Antes de iniciar el funcionamiento de prueba (para los modelos de bomba de calor)
Compruebe si el interruptor de la fuente de alimentación (interruptor principal) de la unidad se ha activado durante más de 12 horas
para energizar el calentador del cárter en previsión de la puesta en marcha.

2. Funcionamiento de prueba
Ponga la unidad en funcionamiento de forma continua durante 30 minutos y compruebe lo siguiente.

Alarma de
tiempo de
destello

Descripción Analizar y diagnosticar

1 Error en la memoria Eeprom Error en la memoria eeprom de la placa principal exterior
2 Fallo de IPM Fallo de IPM

3
Protección de sobrecarga de corriente de AC
electricidad para el PCB exterior

La corriente de L y N es demasiado alta

4 Error de comunicación entre la placa exterior y el modelo pcb Comunicación falla más de 4 min

8
Protección contra temperatura de descarga del compresor

La temperatura de descarga del compresor sobrecarga detuvo la temperatura

9 Anomalía en el motor CC Obstrucción del motor de CC o error del motor
10 Anomalía en el sensor de tubería  Cortocircuito o circuito abierto en el sensor de tubería
11 Error del sensor de temperatura de succión El cableado del compresor es erróneo o la conexión es pobre
12 Anomalía en el sensor de temperatura ambiental exterior Cortocircuito o circuito abierto en el sensor de temperatura ambiental exterior
13 Anomalía en el sensor de descarga del compresor Cortocircuito o circuito abierto en el sensor de descarga del compresor
15 Error de comunicación entre las unidades exteriores e interiores Comunicación falla más de 4 min
16 Ausencia de refrigerante Compruebe fugas en la unidad.

17 Error de inversión de la válvula de 4 vías (sólo para 18K)

Alarma y para si se detecta:
Tm<=15 dura 1 minuto después de que el compresor se haya iniciado por 10
minutos en el modo de calentamiento, confirme el error si se aparece 3 veces
en una hora.

18 Obstrucción del compresor (solamente para spdu) El compresor interno tiene una obstrucción anómala
19 Error en el circuito de selección PWM del módulo Circuito erróneo de selección PWM del módulo
25 Sobrecarga de corriente en la fase-U del compresor  La corriente de la fase-U del compresor es demasiado alta
25 Sobrecarga de corriente en la fase-V del compresor  La corriente de la fase-V del compresor es demasiado alta
25 Sobrecarga de corriente en la fase-W del compresor  La corriente de la fase-W del compresor es demasiado alta
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scrivere il modello e la serie
numeri qui:

modello # ______________________

serie # ______________________

                GES-NX35OUT
                GES-NX50OUT

Unità esterna/interna Immagini per l’installazione
Precauzioni di sicurezza 
Leggere prima dell’installazione 

Processo di installazione 
Unità esterna Risoluzione dei problemi 



CONFORMITÀ AI REGOLAMENTI 
EUROPEI PER I MODELLI

CE
Tutti i prodotti sono conformi alle seguenti disposizioni europee:

- Direttivasulleapparecchiature a bassatensione 2014/35/UE
- Compatibilitàelettromagnetica 2014/30/UE

ROHS
I prodotti sono conformi ai requisiti della direttiva 2011/65/EU 
del Parlamento e del Consiglio Europeo sulla limitazione dell'uso 
di alcune sostanze pericolose nei dispositivi elettrici ed elettronici 
(direttiva RoHS UE).

WEEE
In conformità alla direttiva 2012/19/EU  del Parlamento Europeo, 
informiamo il consumatore relativamente ai requisiti per lo smalti-
mento dei prodotti elettrici ed elettronici.

REQUISITI PER LO SMALTIMENTO:
Il condizionatore acquistato è contrassegnato 
con questo simbolo, che sta a significare che 
le parti elettriche ed elettroniche non devono 
essere mischiate con i rifiuti domestici. Non 
tentare di aprire il sistema da soli: lo smontag-

gio del sistema del condizionatore, il trattamento del refri-
gerante, dell'olio e di altre parti deve essere effettuato da 
un installatore qualificato conformemente alle leggi locali e 
nazionali pertinenti. I condizionatori devono essere trattati 
presso strutture di trattamento specializzate per il riutilizzo, 
il riciclaggio e il ricondizionamento. Garantendo che questo 
prodotto sia smaltito correttamente, si aiuterà a prevenire 
possibili conseguenze negative per l'ambiente e la salute 
umana. Contattare l'installatore o l'autorità locale per ulte-
riori informazioni. La batteria deve essere rimossa dal tele-
comando e smaltita separatamente in conformità alle leggi 
locali e nazionali pertinenti.

IMPORTANTI INFORMAZIONI RELATIVE
AL REFRIGERANTE UTILIZZATO

1
1+2= kg

R410A
2 kg2=

1=
B

C

D

F E

kg

A

Questo prodotto contiene gas serra fluorinato, oggetto del Proto-
collo di Kyoto. Non lasciar sfogare nell'atmosfera.
Tipo di refrigerante:R410A
Valore GWP* :2088
GWP=global warming potential
Inserire, con inchiostro indelebile,

1 il carico di refrigerante del prodotto inserito in fabbrica
2 il quantitativo aggiuntivo di refrigerante caricato sul campo e

2 il carico di refrigerante totale
sull'etichetta con il carico di refrigerante in dotazione con il prodot-
to.
L'etichetta compilata deve essere attaccata accanto alla porta di 
caricamento del prodotto (es. all'interno del coperchio con il valore 
di arresto).
A contiene gas serra fluorinato, trattato nel Protocollo di Kyoto
Protocollo
B carico di refrigerante del prodotto inserito in fabbrica: vedere la 

piastra con il nome dell'unità
C quantitativo aggiuntivo di refrigerante caricato sul campo
D carico di refrigerante totale
E unità esterna
F cilindro di refrigerante e collettore per la carica

trattato nel Protocollo di Kyoto

ATTENZIONE:
-Se il cavo dell’alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito da personale del servizio assistenza o comunque da personale
qualificato.
-Questo apparecchio non può essere utilizzato da minori di età inferiore agli 8 anni, da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali
o mentali o da persone inesperte solo se preventivamente istruite all’utilizzo in sicurezza e solo se informati dei pericoli legati al
prodotto stesso.

-Non lasciar giocare i bambini con il climatizzatore. Non salire sopra l'unità esterna.
-La pulizia e la manutenzione dell’apparecchio non può essere fatta da  bambini senza la supervisione di un adulto.
-Il metodo di cablaggio deve essere in linea con lo standard locale.
-Per i collegamenti elettrici utilizzare cavi del tipo HO7RN-F od equivalenti.
-Tutti di cavi utilizzati devono essere certificati dall’ autorità europea competente ed in accordo alle normative vigenti.
-L’interruttore principale di alimentazione del condizionatore d’aria deve essere del tipo multipolare; e la distanza fra i sui contatti deve
essere superiore a 3 mm.
-Tutti i collegamenti elettrici devono essere eseguiti da personale qualificato ed in conformità alla normativa vigente.
-Assicurarsi che il collegamento all’impianto di terra sia stato correttamente eseguito che lo stesso sia affidabile.
-ATTENZIONE Una messa a terra non conforme, può causare scosse elettriche ed essere gravemente pericolosa per l’incolumità delle
persone.
-Assicurarsi della presenza di un interruttore differenziale a monte dell’alimentazione del condizionatore.

Clima:T1 Tensione di alimentazione:230V
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Illustrazione installazione dell'unità esterna/interna
I modelli adottano il refrigerante R410A HFC.
Per l'installazione delle unità interne, fare riferimento al manuale di installazione fornito con le unità.
(Lo schema rappresenta un'unità interna montata a muro.)

Le immagini di unità esterne e interne sono solo per riferimento.
Attenersi al prodotto acquistato.

USCITA DELL'ARIA
PRESA D'ARIA
CONNESSIONE DELLE TUBAZIONI E DEI CAVI

ELETTRICI
TUBO FLESSIBILE DI DRENAGGIO

più di 15 cm
Deve essere prestata 

attenzione al sollevamento 
del tubo  di scarico

Disposizione della dire-
zione delle tubature

Sinistra

Posteriore
sinistra

Posterio-
re destra

Destra
Inferiore

più di 10 cm

più di 10 cm

più di 20 cm

più di 60 cm

Fissaggio dell’unità esterna
Fissare l’unità alla pavimentazione 
o al blocco di cemento stringen-
do bene dadi e bulloni (10mm) e 
accertarsi che l’unità sia a livello 
orizzontale.
Quando si installa l’unità su pareti, 
tetti o tettoie,  in sicurezza 
un supporto usando chiodi o cavi 
tenendo in considerazione terre-
moti e venti forti.
Se la vibrazione potrebbe avere 

 sulla casa,  l’
unità usando un pannello antivi-
brazione.

I simboli da A  a G  nelle 
immagini sono i numeri 
delle parti.
La distanza tra l’unità in-
terna e il pavimento deve 
essere superiore ai 2 m.

Parti optional per le tubature
Nastro non adesivo

Nastro adesivo

Supporto (L.S) con viti

Collegamento del cavo elettrico per 
interno ed esterno
Tubo  di scarico

Materiale isolante termico

Coperchio foro tubatura

più di 20 cm

più di 25 cm

Compressore (all'interno dell'unità)

1



Norme di sicurezza
Leggere attentamente queste informazioni per il corretto funzionamento del condizionatore.
Di seguito, sono elencati tre tipi di norme di sicurezza e suggerimenti.

AVVERTENZA Operazioni non corrette potrebbero avere conseguenze gravi come morte o gravi ferite.
ATTENZIONE  Operazioni non corrette potrebbero causare danni  al condizionatore; in alcuni casi si potrebbe-

ro avere conseguenze gravi.
ISTRUZIONI: Queste informazioni assicurano il corretto funzionamento del condizionatore.
Simboli utilizzati nelle illustrazioni

 : indica che l'azione deve essere evitata.
 : indica che un'istruzione importante deve essere seguita.
 : indica una parte che deve essere messa a terra.
 : fare attenzione alle scosse elettriche (questo simbolo viene visualizzato sull'etichetta principale dell'unità.)

Dopo aver letto questo manuale, assicurarsi di farlo leggere anche a coloro che utilizzeranno l'unità.
Gli utenti dell'unità dovrebbero conservare il manuale a portata di mano e renderlo disponibile per coloro che effettueranno riparazioni o 
spostamenti dell'unità. Inoltre, nel caso in cui ci sia un cambio di proprietà, rendere disponibile il manuale per il nuovo utente.
Assicurarsi di seguire queste importanti precauzioni di sicurezza. 

AVVERTENZA

  Nel momento in cui venga rilevato qualsiasi 
fenomeno anomalo (p.e. odore di bruciato), 
interrompere immediatamente l'erogazione 
di corrente e contattare il fornitore per cono-
scere il modo in cui affrontare il problema.

  In tal caso, continuare a utilizzare il condizionatore potrebbe 
causare danni e generare il rischio di folgorazione e di incendio.

  Dopo un lungo periodo di utilizzo del condi-
zionatore, è necessario controllare la base 
per controllare la presenza di danni

 Se la base danneggiata non viene riparata, 
l'unità rischia di cadere e causare incidenti.

 Non smontare la bocchetta di uscita 
dell'unità interna.

  L'esposizione del ventilatore è molto peri-
colosa poichè potrebbe ferire le persone.

  In caso di necessità di manutenzione e 
riparazioni, contattare il fornitore chè 
se ne occupi.

 Una manutenzione e una riparazione 
scorrette potrebbero causare perdite d'ac-
qua, rischio di folgorazione e di incendio.

Spegnere

AVVERTENZA

  Sopra l'unità esterna non deve essere po-
sizionato alcun oggetto e non deve esserci 
nessuna persona. La caduta di persone e 
oggetti potrebbe causare incidenti.

  Non utilizzare il condizionatore con le mani 
umide. Rischio di scossa elettrica.

  Utilizzare solo fusibili della tipologia corretta.
  Non utilizzare cavi e nessun altro materiale 

per sostituire i fusibili poichè potrebbero cau-
sare incendi o incidenti.

  Utilizzare il tubo di scarico in modo corretto 
per assicurare uno scarico funzionale. 

  Un uso scorretto delle tubature potrebbe cau-
sare perdite d'acqua.

  Interruttore differenziale installato per proteggere da eventuali 
dispersioni elettriche.

  Vi è il rischio di folgorazione elettrica in caso di assenza di inter-
ruttore differenziale.

 Il condizionatore non deve essere installato in ambientei in cui 
siano presenti gas  poiché potrebbero generarsi 
incendi.

  Il rivenditore deve occuparsi dell'installazione del condizionatore. 
Un'installazione scorretta può causare perdite d'acqua, rischio di 
folgorazione e incendio.

 Rivolgersi al rivenditore per eseguire le azioni necessarie ad 
impedire la perdita di refrigerante.

  Se il condizionatore viene installato in un ambiente piccolo, assi-
curarsi di eseguire tutte le azioni necessarie per evitare incidenti 
di soffocamento anche nel caso in cui ci sia una perdita di refri-
gerante.

  Quando il condizionatore viene installato o installato nuovamen-
te, deve occuparsene il rivenditore.

  Un'installazione scorretta potrebbe causare perdite d'acqua, 
rischio di folgorazione e incendio.

  Collegamento del cavo per la messa a terra.
  Il cavo per la messa a terra non deve essere connesso 

al tubo del gas, al tubo dell'acqua o al parafulmine, una 
messa a terra scorretta potrebbe causare folgorazione. Messa a 

terra

2



Norme di sicurezza
AVVERTENZA

-
cata potrebbe causare perdite d'acqua, rischio di folgorazione e 
incendio.

sorreggere il peso dell'unità per evitare che l'unità si ribalti o cada 
causando incidenti.

-
tamente ogni cavo, e assicurarsi che i cavi non forzino i terminali.
I cavi collegati in modo non corretto potrebbero generare calore 
e rischio di incendio.

evitare la caduta del condizionatore.

caso di problemi, consultare il rivenditore.
Se le riparazioni non vengono eseguite nella maniera corretta, 
potrebbero presentarsi perdite d'acqua, rischio di folgorazione 
oppure potrebbe venir prodotto fumo e generati incendi.

-
rante l'installazione dell'unità.
Un'installazione scorretta potrebbe causare perdite d'acqua, 
rischio di folgorazione, fumo o incendi.

un elettricista con regolare licenza secondo i regolamenti locali e 
le istruzioni fornite in questo manuale. Utilizzare un circuito appo-
sito per l'unità.
Un'installazione scorretta o una mancanza di capacità dei circuiti 
potrebbe causare un malfunzionamento dell'unità o generare il 
rischio di folgorazione, fumo e incendi.

-
l'unità.
Se l'installazione non viene eseguita correttamente, la polvere o 
l'acqua potrebbero entrare nell'unità e generare il rischio di folgo-
razione, fumo o incendi.

durante l'installazione o lo spostamento della stessa.
L'utilizzo di qualsiasi altro refrigerante o l'introduzione di aria nei 
circuiti dell'unità potrebbe comportare un ciclo di lavoro anomalo 
generando il rischio di esplosione dell'unità.

AVVERTENZA

ventilato in maniera adeguata.
Se il gas del refrigerante che fuoriesce viene esposto a fonti di 
calore, potrebbero generarsi gas nocivi.

La manomissione delle misure di sicurezza dell'unità ad esempio 
il pressostato e l'interruttore della temperatura oppure l'utilizzo 
di parti che non provengano dal rivenditore o da uno specialista 
potrebbero causare incendi ed esplosioni.

tutte le operazioni necessarie per proteggersi dall'ipossia che po-
trebbe essere causata dalla perdita di refrigerante che raggiunge 
il livello massimo.
Rivolgersi al rivenditore per eseguire quanto necessario.

-
ditore o uno specialista.
Un'installazione scorretta potrebbe causare perdite d'acqua, 
rischio di folgorazione o incendi.

eventuali perdite di gas refrigerante.
Se il gas refrigerante è esposto a una fonte di calore come un 
ventilatore per il rscaldamento, a una stufa o a un grill elettrico, 
potrebbero generarsi gas nocivi.

Assicurarsi che l'unità venga installata da professionisti. Un'in-
stallazione scorretta potrebbe causare perdite d'acqua, rischio di 
folgorazione, fumo o incendi.

3



Norme di sicurezza
Precauzioni per maneggiare le unità che utilizzano R410A

Attenzione

Non utilizzare vecchie tubature refrigeranti

una grande quantità di clorina, che potrebbe causare il degrado 
dell'olio refrigerante nella nuova unità.

vecchie potrebbe generare il rischio di esplosione.

-
ve di contaminati come zolfo, ossidi, particelle di sporco e polvere, 
olii e umidità.

potrebbero causare il degrado dell'olio refrigerante.

inverso.

penetrerà nel ciclo del refrigerante e causerà il degrado dell'olio 
refrigerante.

Non utilizzare i seguenti strumenti usati in precedenza con refrige-
ranti convenzionali. Preparare degli strumenti per l'uso esclusivo 
dell'R410A.

-

il refrigerante, vacuometro ed equipaggiamento per il recupero di 
refrigerante.)

-
menti si mescola con l'R410, oppure se l'acqua si mescola con 
l'R410A, il refrigerante subirà un processo di degrado.

per refrigeranti convenzionali non funzioneranno.

Attenzione

Riporre al chiuso le tubature da utilizzare durante l'installazione, e 
-

tura. (tenere i gomiti e le altre connessioni avvolte nella plastica.)    
-

rante, potrebbero causare il degrado dell'olio nell'unità oppure 
causare il malfunzionamento del compressore.

Utilizzare una piccola quantità di olio a base di estere o etere, op-
pure alchilbenzene per applicare uno strato protettivo su tutti i punti 

dell'olio della macchina refrigerante.

  Aggiungere refrigerante in fase liquida

Non utilizzare un cilindro di carica

del refrigerante causando una perdita di potenza.

Utilizzare gli strumenti con estrema cautela.

dell'olio della macchina refrigerante.

Utilizzare soltanto refrigerante R410A.

il degrado del refrigerante.

Prima di installare l'unità

Attenzione

Non installare l'unità in un luogo in cui c'è il rischio di perdite di gas 

incendio.
Non utilizzare l'unità per conservare cibi, animali, piante, artefatti o 
per altri scopi particolari.

mantenimento della qualità di questi oggetti.
Non utilizzare l'unità in ambienti non comuni

-
re, acido, solventi alcalini o particolari tipi di spray potrebbe causa-
re un notevole abbassamento delle prestazioni e/o un malfunzio-
namento comportando il rischio di folgorazione, fumo o incendi.

composti di zolfo e acidi) potrebbe causare perdite di gas o acqua.

Se l'unità viene installata in un ospedale, eseguire le azioni neces-
sarie contro il rumore.

con il normale funzionamento del condizionatore o dell'equipag-
giamento medico

Non posizionare l'unità al di sopra o al di sotto di oggetti che non 
devono essere bagnati.

drenaggio è otturato, dall'unità interna potrebbe gocciolare acqua.
-

nere in considerazione l'installazione di un sistema di drenaggio 
centralizzato.
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    Una eventuale carica aggiuntiva di refrigerante in fase gassosa 
    può causare un abbassamento della qualità delle prestazioni.

un cilindro di carica



Norme di sicurezza
Prima di installare (riposizionare) l'unità o prima di eseguire lavori elettrici

Attenzione

Eseguire la messa a terra l'unità.

dell'acqua, ai parafulmini o ai terminali della messa a terra dei 
telefoni. Una messa a terra non corretta comporta il rischio di 
folgorazione, fumo, incendio, oppure il rumore generato dalla 
scorretta messa a terra potrebbe causare il malfunzionamento 
dell'unità.

Accertarsi che i cavi non siano soggetti a tensione.

e/o fumo e incendi.

Installare un interruttore differenziale per la dispersione di corrente 
alla sorgente della corrente elettrica per evitare il rischio di folgora-
zione.

corrente, si corre il rischio di folgorazione, fumo o incendio.

Utilizzare interruttori e fusibili (interruttori differenziale per la corren-
te elettrica e fusibili, interruttore remoto<interruttore+fusibile di tipo 
B>, interruttori differenziali di corrente scatolati) con una capacità di 
corrente appropriata.

potrebbe danneggiare l'unità o generare fumo o incendi.

Non spruzzare acqua sui condizionatori o immergerli nell'acqua.

Controllare periodicamente la piattaforma sulla quale è posizionata 
l'unità in caso di danneggiamento
per evitare la caduta dell'unità.

-
be ribaltarsi causando danni.

Durante l'installazione delle tubature di drenaggio, seguire le istru-
zioni nel manuale e assicurarsi che questi drenino correttamente 
l'acqua per evitare la formazione di condensa di rugiada.

causare perdite d'acqua e danneggiare l'arredamento.

Smaltire correttamente i materiali dell'involucro.

Smaltirli correttamente per evitare lesioni.

per i bambini. Strappare la buste di plastica prima di smaltirle per 
prevenire eventuali incidenti.

Prima del collaudo di avvio

Attenzione

Non premere gli interruttori con le mani bagnate per evitare il ri-
schio di folgorazione.

Non toccare le tubature refrigeranti a mani nude durante e imme-
diatamente dopo il funzionamento.

-
l'unità come le tubature e il compressore potrebbero divenire 
molto fredde o calde e causare congelamento o ustioni.

Non utilizzare l'unità se i pannelli o le griglie di sicurezza non siano 
in posizione corretta.

-
menti potrebbe toccare parti rotanti, o parti ad alta temperatura o 
alto voltaggio.

Non spegnere subito dopo aver fermato l'unità.

dall'unità e altri problemi.

-
sare malfunzionamento.
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Leggere prima dell'installazione
Elementi da controllare

(2). Controllare i sintomi mostrati dall'unità su cui deve essere effettuata la manutenzione. Cercare nella guida i sintomi relativi al ciclo del 
refrigerante.

(3). Assicurarsi di leggere con attenzione le precauzioni di sicurezza che si trovano all'inizio di questo documento.

luogo di lavoro deve essere ben ventilato.

AVVERTENZA
Installare nuove tubature subito dopo aver rimosso quelle vecchie per evitare la formazione di umidità sul circuito refrigerante.
 La presenza di cloro in alcuni refrigeranti come l'R22 può causare il degrado dell'olio della macchina refrigerante.

Strumenti e materiali necessari

Preparare i seguenti strumenti e materiali necessari per l'installazione e la manutenzione dell'unità.
Strumenti necessari da utilizzare per l'R410A (adattabilità degli strumenti utilizzabili con R22 e R407C).

1. Da utilizzare esclusivamente con l'R410A ( da non utilizzare con l'R22 o l'R407C )

etoNozzilitUilairetam/itnemurtS

Manometro                Consente di eseguire l'evacuazione, e il 
caricamento del refrigerante

5.09 MPa sul lato ad alta pressione

Permette di eseguire l'evacuazione, e il 
caricamento del refrigerante

Equipaggiamento per il recupero del re-
frigerante

Consente di recuperare il refrigerante

.etnaregirfer id opit li eratonnAetnaregirfer led otnemacirac li etnesnoC Bombola di carico

Cartellatrice                    Consente di collegare l'unità alle tubature Utilizzare dadi per i fori di svasamento di tipo due. (vedi tabella in seguito)

2. Strumenti e i materiali che possono essere utilizzati con l'R410 con alcune restrizioni

etoNozzilitUilairetam/itnemurtS

Rilevatore di perdite di gas Consente di rilevare perdite di gas È possibile utilizzare il rilevatore per gas di tipo HFC.

eriugese id etnesnoCotouv a apmoP il vuoto all'impianto Da utilizzare solamente modelli con valvola di sicurezza per evitare reflussi.

Equipaggiamento per il recupero del re-
frigerante

Consente il recupero del refrigerante Potrebbe essere utilizzato se progettato per essere utilizzato con l'R410A.

3. Strumenti e materiali utilizzati perl'R22 o R407C che possono essere utilizzati anche con l'R410A

etoNozzilitUilairetam/itnemurtS

Pompa del vuoto con valvola di controllo Consente di eseguire il vuoto all'impianto

 ibut i erageip id etnesnoCibutageiP

Chiave dinamometrica Consente di stringere i dadi delle 
                                                                     cartelle di giunzione

Soltanto  12,70 (1/2'') e  15,88(5/8'') hanno una dimensione maggiore della svasatura.

ibut i erailgat id etnesnoCibutailgaT

Saldatore e bombola di azoto  Consente di saldare le tubature

Bilancia digitale       Consente il caricamento del refrigerante

otouv li erallortnoc id etnesnoCortemoucaV

4. Strumenti e materiali che non devono essere utilizzati con l'R410A

etoNozzilitUilairetam/itnemurtS

.014R opit id àtinu el noc otazzilitu eresse eved noNetnaregirfer li eracirac id etnesnoCCilindro di carica

Strumenti per l'R410A devono essere maneggiate con estrema attenzione, evitando di far entrare in circolo la polvere e l'umidità.
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Leggere prima dell'installazione
Materiali per le tubature

Tipi di tubi in rame (riferimento)

Massima pressione di funzionamento Refrigeranti applicabili

C704R ,22RaPM 4,3

A014RaPM 51,4

Materiali tubature/Spessore radiale
Utilizzare tubature in rame di fosforo disossidato.
Poichè la pressione di attività delle unità che utilizzano l'R410A è più elevata di quella delle unità con l'R22, utilizzare tubature con uno 

usate.)

Dimensione (mm) Dimensione (pollici) Spessore radiale (mm) Tipo

 6.35 1/4'' 0,8t

Tubature di tipo O
 9.52 3/8" 0,8t

 12.7 1/2" 0,8t

 15.88 5/8" 1,0 t

 19.05 3/4" 1,0 t Tipo-1/2H o tubazioni H

-
nali, utilizzare tubature H  di tipo 1/2H per unità che utilizzano l'R410A. (Tubature di tipo O possono essere utilizzate se la dimensione 
della tubatura è 19,05 e lo spessore radiale è 1,2 t.)

mostra gli standard giapponesi. Utilizzare questa tabella come riferimento, scegliere tubature che corrispondono agli standard 
locali.

Svasatura (tipo O e topo OL)
Le dimensioni della svasatura per le unità che utilizzano l'R410A sono maggiori di quelle delle unità che utilizzano l'R22 per migliorare la 
tenuta.
Dimensione della svasatura(mm)

Dimensione esterna delle 
tubature Dimensioni

Dimensione A

R410A R22

0.91.9''4/153.6 

0.312.31"8/325.9 

2.616.61"2/17.21 

4.917.91"8/588.51 

3.320.42"4/350.91 

fuoriesce deve avere una lunghezza da 1,0 e 1,5mm. Un tubo di calibro in rame può risultare utile per regolare la lunghezza del tubo che 
sporge.

Dado con foro svasamento
Per aumentare la forza vengono utilzzati dadi svasati di tipo 2 invece che di tipo 1. La dimensione dei bulloni foro svasati è stata cam-
biata.
Dimensione bullone foro svasato (mm)

Dimensione esterna delle 
tubature Dimensioni

Dimensione B

R410A (Tipo 2) R22 (Tipo 1)

0.710.71''4/153.6 

0.220.22"8/325.9 

0.420.62"2/17.21 

0.720.92"8/588.51 

0.630.63"4/350.91 

La tabella  mostra gli standard giapponesi. Utilizzare questa tabella come riferimento, scegliere tubature che corrispondono agli stan-
dard locali.

D
im

en
si

on
e 

A

Dimensione B
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Leggere prima dell'installazione
Collaudo della tenuta
NESSUN cambiamento rispetto al metodo convenzionale. Fare attenzione poichè un rilevatore di perdita di refrigerante per l'R22 o 
l'R407C non può rivelare perdite di R410A.

Oggetti da osservare attentamente:
1. Mettere sotto pressione l'apparecchiatura con l'azoto  al raggiungimento della pressione designata quindi considerare la tenuta 

dell'equipaggiamento, tenere in considerazione le variazioni di temperatura.
2. Quando si ricercano le zone di perdita utilizzando un refrigerante, assicurarsi di utilizzare l'R410A,Attenersi comunque alle 
    normative vigenti.
3. Assicurarsi che l'R410A sia allo stato liquido quando viene caricato.
Note:
1. L'utilizzo dell'ossigeno come gas pressurizzato potrebbe causare un'esplosione.
2. Un caricamento di gas R410A causerà la  della composizione del refrigerante residuo nel cilindro impedendo l'utilizzo di 

questo refrigerante.

Svuotamento
1. Pompa del vuoto con valvola di controllo

È necessaria una pompa del vuoto con valvola di controllo per evitare che l'olio della pompa a vuoto penetri nel circuito refrigerante 
quando la pompa del vuoto è spenta (o nel caso in cui si  un black out). In seguito sarà inoltre possibile collegare una valvola 
di controllo alla pompa del vuoto.

2. Vuoto standard della pompa del vuoto
Utilizzare una pompa che raggiunge i 65 Pa o inferiore dopo 5 minuti di funzionamento.
Inoltre, assicurarsi di utilizzare una pompa a vuoto che sia stata mantenuta correttamente e oliata utilizzando l'olio  Se la 
pompa del vuoto non è stata mantenuta correttamente, il grado di vuoto potrebbe essere troppo basso.

3. Precisione richiesta per il vacuometro
Utilizzare un vacuometro che possa misurare  a 650 Pa. Non utilizzare un manometro generale poichè non può misurare un 
vuoto di 650 Pa.

4. Tempo di svuotamento
Svuotare l'apparecchiatura per 1 ora dopo aver raggiunto i 650 Pa.
Dopo lo svuotamento, tenere ferma l'apparecchiatura per 1 ora e assicurarsi che il vuoto si conserva.

5. Procedura di funzionamento quando la pompa del vuoto è spenta
Per prevenire un  dell'olio della pompa a vuoto, aprire la valvola di scarico sul lato della pompa a vuoto oppure allentare la 
tubatura di scarico  per tirare su aria prima di fermare l'operazione. La stessa procedura operativa deve essere eseguita 
quando si utilizza una pompa a vuoto con una valvola di controllo.

Caricamento del refrigerante
L'R410A deve trovarsi allo stato liquido quando viene caricato.
Motivazioni:
L'R410A è un refrigerante quasi azeotropico (punto d'ebollizione R32= -52 °C, R125= -49°C) e  può essere maneggiato 
allostesso modo dell'R22; comunque, assicurarsi di riempire il refrigerante dalla parte del liquido, poichè fare ciò dalla parte del gas
comporterà in qualche modo la  della composizione del refrigerante nella bombola.
Nota

  Nel caso di una bombola con due pescanti, il liquido R410A viene caricato senza capovolgere la bombola. Controllare bombola bombola 
prima  di caricarlo.

Rimedi nel caso di perdita di refrigerante
In caso di perdita di refrigerante dopo che la perdita è stata riparata deve essere caricato del refrigerante aggiuntivo. 
(Aggiungere il refrigerante dalla parte del liquido)
Caratteristiche dei refrigeranti nuovi e convenzionali

  Poichè l'R410A è un refrigerante quasi azeotropico, può essere maneggiato allo stesso modo di un singolo refrigerante come
l'R22.In ogni caso, se il refrigerante viene rimosso durante la fase gassosa, la composizione del refrigerante nella bombola potrebbe 
cambiare.
  Rimuovere il refrigerante allo stato liquido. In caso di perdita di refrigerante può essere aggiunto refrigerante aggiuntivo.

Torcia alogenura Rilevatore di perdita di R22 o R407C
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Processo di installazione Installazione dell’unità esterna gomma

1. Accessori
“Bordatura” per proteggere i cavi elettrici da spigoli vivi.

2. Selezione del luogo di installazione
Selezionare la posizione per un'installazione che  le seguenti condizioni e, allo stesso tempo, ottenere il consenso dell'utente o del 
cliente.

Una posizione in cui circola l'aria.
Una posizione lontana da radiazioni di calore proveniente da altre fonti di calore.
Una posizione dalla quale sia facile scaricare l'acqua drenata.
Una posizione nella quale il rumore e l'aria calda non disturbino i vicini.
Una posizione dove, durante l'inverno, non ci siano abbondanti nevicate.
Una posizione dove non ci siano ostacoli vicini alla presa d'aria o allo scarico dell'aria.
Una posizione dove la presa d'aria non è esposta a forte vento.
Una posizione circondata su tutti e 4 i lati non è ideale per l'installazione. È necessario uno spazio di 1 m o maggiore sopra al condizio-
natore.
Evitare di montare le griglie in una posizione in cui possano avvenire corto circuiti.
Durante l'installazione di diverse unità, assicurarsi che sia presente abbastanza spazio di aspirazione per evitare corto circuiti.

Requisiti dello spazio aperto intorno all'unità

3. Installazione dell'unità esterna

Lasciare abbastanza spazio sul cemento delle fondamenta per  i dadi
di ancoraggio.
Una posizione in cui il cemento delle fondamenta sia abbastanza profondo.
Installare l'unità in modo tale che l'angolo di inclinazione sia inferiore ai 3 
gradi.
Non posizionare l'unità direttamente a terra. Confermare che ci sia abba-
stanza spazio accanto al foro di drenaggio nella parte bassa, così da assi-
curare che l'acqua venga drenata senza problemi.

4. Dimensioni di installazione (unità: mm)

(Spazio ma-
nutenzione)

Presa d'aria

P
re

sa
 d

'a
ria Bocchetta di 

uscita dell'aria

Distanza Caso I Caso II Caso III
L1 aprire aprire 500 mm
L2 300 mm 300 mm aprire
L3 150 mm 300 mm 150 mm

Nota:
(1) Fissare le parti con le viti.
(2) Evitare che il vento forte entri 

direttamente nel foro di uscita 
del  d'aria.

(3) È necessario un metro di di-
stanza dalla parte superiore dell'unità.

(4) Non bloccare l'area intorno all'unità.
(5) Se l'unità è stata installata in una posizione esposta al ven-

to, installare l'unità in modo che la griglia di uscita NON sia 
rivolta verso la direzione del vento forte.

NO

Direzione del vento

Bocchetta
di uscita 
dell'aria

Bullone di ancoraggio

Unità
Cuscinetto in

Base in cemento

Foro di distribu-
zione del cablag-
gio dell'alimenta-
zione elettrica

Terminale del 
cablaggio del-
l'alimentazione
elettrica
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FISSARE L'UNITA' SUL PAVIMENTO in maniera corretta secondo le condizio-
ni del luogo di installazione, facendo riferimento alle seguenti informazioni.

Bordatura

modello W D H L1 L2 L3
GES-NX25OUT 780 245 540 500 140 256
GES-NX35OUT 780 245 540 500 140 256
GES-NX50OUT 780 245 640 500 140 256



Processo di installazione Collegamento delle tubature

1. Dimensione delle tubature

altro refri

2. Collegamento dei tubi
Per piegare un tubo, curvarlo con un raggio molto ampio per non spaccarli, il raggio deve essere compreso tra 
30 e 40 mm o più.
Collegare prima le tubature del lato del gas poiché renderà il lavoro più semplice.
Il tubo di collegamento è apposito per R410A.

Prestare attenzione poiché materiali come scarti di sabbia, acqua ecc. non entrino nel tubo.

AVVERTENZA
La lunghezza standard delle tubature è di C m. Se è superiore a D m, il funzionamento del'unità potrebbe
non risultare corretto. Se il tubo deve essere allungato, deve essere caricato il refrigerante, in base a E g/m.
Tuttavia, il caricamento del refrigerante deve essere eseguito da personale professionista. Prima di aggiungere

gerante, eseguire lo  dell’aria dalle tubature del refrigerante e dall’unità interna usando una
pompa a vuoto, poi caricare il refrigerante.

Installare i dadi svasati rimossi dalle tubature 
per collegarle, quindi svasare le tubature.

Un serraggio eccessivo senza eseguire una 
centratura accurata può danneggiare le  e 
provocare perdite di gas.

Unione di mezzo Dado svasato

Chiave per bulloni Chiave dinamo-
metrica

Diametro del tubo Coppia di serraggio
18 N.m
42 N.m
55 N.m
60 N.m

A

B

A

B

A

B

unità esterna

Unità
interna

Unità interna

unità esterna

unità esterna

Unità
interna

Trappola per
l’olio

Elevazione massima: A massimo
Se l’altezza A è superiore ai 5 m, un 
raccoglitore dell’olio deve essere 
installato ogni 5~7m
Lunghezza massima: B massimo
Se la lunghezza B delle tubature è 
maggiore di D m, il refrigerante deve 
essere caricato in base a E g/m.
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tubo del liquido Φ 6.35x0.8mm
tubo del gas Φ 9.52x0.8mm

tubo del liquido Φ 6.35x0.8mm
tubo del gas Φ 12.7x0.8mm

GES-NX25/35OUT

GES-NX50OUT

Unità esterna Amax Bmax C D E
GES-NX25OUT 10 15 5 7 20
GES-NX35OUT 10 15 5 10 20
GES-NX50OUT 15 25 5 10 20



Processo di installazione Collaudo della tenuta

Il collaudo della tenuta deve essere effettuato con dell'azoto produrre una pressione secondo la modalità di collega-

La valvola del gas e del liquido sono tutte in stato di chiusura. Per prevenire l'entrata dell'azoto nel sistema di circolazione 
dell'unità esterna, serrare  le valvole prima di effettuare la pressione (entrambe le valvole del gas e del liquido ) .

1) Mettere sotto pressione per più di 3 minuti a 0,3 MPa 
(3,0 kg/cm2g)

2) Mettere sotto pressione per più di 3 minuti a 1.5 MPa 
(15 kg/cm2g). Verificare eventuali perdite

3) Mettere sotto pressione per 24 ore a 3,0 MPa (30 kg/
cm2g). Verificare eventuali perdite.

Controllare se la pressione diminuisce
Se la pressione non diminuisce, procedere.
Se la pressione diminuisce, cercare il punto di perdita.
 Mettendo sotto pressione per 24 ore, la variazione di 1°C della temperatura dell'ambiente causerà una variazione di pressione pari a 
0,01 MPa (0,1kg/cm2 g). Dovrà essere corretto durante il collaudo.

Controllare il punto di perdita
Nelle fasi da 1) a 3), nel caso in cui avvenga una perdiata di pressione, controllare la perdita in ogni giuntura  ascoltando, toccando e 
usando acqua saponata ecc. per  il punto di perdita. Dopo aver individuato il punto di perdita, saldarlo nuovamente, oppure 
serrare il bullone, attenersi comunque alle normative vigenti. attenersi comunque alle normative vigenti.

Accertarsi che le valvole siano completamente chiuse

Esterno
Interno

Completamente serrato

Parte svasata

Unità interna

Accertarsi che le valvole siano completamente chiuse

Completamente serrato

Valvola di servizio

R u b i n e t t i

Unità esterne

Manometro a bassa pressione

Manometro ad alta pressione

Separatore per contatore

Valvola di scari-
co Serbatoio dell'azoto

tubo

Manometro di pressione di linea

Brasatura delle tubature

Giunto a gomito

 Connettore di 
inserimento

Bombola di azoto

Manometro di pressione della bombola

(lato del gas)

(lato del liquido)

Parte svasata
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Processo di installazione Svuotamento

Fase di vuoto delle tubazioni:  usare una pompa del vuoto
1. Staccare il coperchio della porta di servizio della valvola a 3 vie, il coperchio

della valvola a stelo della valvola a 2 vie e della valvola a stelo della valvola a 3 
vie, collegare la porta di servizio del tubo  di carico 
(basso) del gruppo monometrico. Poi collegare il tubo di carico 

 (centrale) alla pompa a vuoto.

2. aapmopalaccendere,ocirtemonomoppurgledaloponamalerirpA 
vuoto. Se l'indicatore  raggiunge la condizione di vuoto immediatamente,
controllare di nuovo il punto 1.

3. eracidnievedehcerotacidni'lerallortnoC,nim51idùiprepotouvottoseraripsA 
-0.1MPa (76 cm Hg) sul lato della bassa pressione. Dopo avere completato la 
procedura di scarico, chiudere la manopola in posizione "Lo" del gruppo mano-
metrico ed arrestare il funzionamento della pompa a vuoto. Controlla le condizio-
ni della scala graduata e tenerla per 1-2 min. Se l’indicatore si sposta, malgrado 
la chiusura, far funzionare di nuovo la pompa del vuoto e tornare al principio del 
punto 3 .

4. naosnesniidarg09idolodnarigeiv2aalovlavalledoletsaalovlavalerirpA -
tiorario. Dopo 6 secondi, chiudere la valvola a 2 vie ed eseguire un'ispezione per 
accertarsi che non ci siano perdite di gas.

5. Non ci sono perdite di gas? Se ci sono perdite di gas, stringere i giunti del tubo. Se la perdita di arresta, procedere al punto 6. Se
la perdita non si arresta, scaricare tutto il refrigerante usando la porta di servizio attenendosi alle normative vigenti. Dopo avere 
attivato di nuovo la pompa per il vuoto ed aspirato l'aria, riempire con refrigerante raccomandato usando la bombola del gas.

6. Staccare il tubo  della ricarica dall'apertura di servizio, aprire la valvola a 2 vie e 
e quella a 3 vie. Ruotare ila valvola a stelo in senso antiorario no a serrarlo leggermente.

7. Per evitare le perdite di gas, ruotare il tappo della porta di servizio della valvola a 2 vie e 
di quello della valvola a 3 vie un po' oltre il punto di serraggio, in cui la resistenza aumen-
ta immediatamente.

ATTENZIONE:
Se c'è una perdita di refrigerante del condizionatore, è necessario scaricare tutto il refrigerante attenendosi alle normative vigenti.Per 
prima cosa aspirare, poi caricare il refrigerante liquido nel condizionatore in base alla quantità indicata sull'etichetta.

Chiuso

Valvola a 2 vie

Valvola a 3 vie

Valvola a 2 vie

Valvola a 3 vie

Valvola a 2 vie

Valvola a 3 vie

Valvola di interruzione del liquido
Valvola di interruzione del gas

Collettore manometro (R410A)

Pompa del vuoto (R410A)

Aperto

Porta di servizio 
90 per 6 secondi.

Valvola a 2 vie

Valvola a 3 vie

Valvola a 2 vie

Valvola a 3 vie

Coperchio porta di servizio

Coperchio valvola a stelo
Coperchio valvola a stelo

(p.e. 1U 18FS1ERA)
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Processo di installazione Cablaggio elettrico

AVVISO!

PERICOLO DI LESIONI O MORTE
DISATTIVARE LA CORRENTE ELETTRICA DALL'INTERRUTTORE DIFFERENZIALE O DALLA SORGENTE DI ALIMENTAZIONE
PRIMA DI ESEGUIRE QUALSIASI TIPO DI COLLEGAMENTO ELETTRICO.
METTERE A TERRA TUTTI I COLLEGAMENTI PRIMA  DI ESEGUIRE COLLEGAMENTI A TENSIONE.

Precauzioni per il cablaggio elettrico
Il cablaggio elettrico dovrebbere essere eseguito soltanto da personale autorizzato.
Non collegare più di 3 cavi al blocco del terminale. Utilizzare sempre alette terminali ondulate di tipo rotondo con presa isolata alle estre-
mità dei cavi.
Utilizzare soltanto conduttori in rame.

Opzioni per le dimensioni dei cavi di collegamento e del cavo di alimentazione
Scegliere le dimensioni dei cavi e la protezione dei circuiti dalla tabella sottostante. (Questa tabella presenta cavi lunghi 20 m con una 
perdita di voltaggio minore del 2%.)

Se il cavo d'alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito dal produttore, il suo rappresentante o persona similarmente qualicata.
Se il colore della scatola di controllo è rotto, si prega di cambiare con il tipo di T20A/250V(GES-NX25OUT/ GES-NX35OUT) o 
T25A/250V(GES-NX50OUT).  

Il metodo di cablaggio deve essere in linea con le normative di cablaggio locali.
Il cavo di alimentazione e i cavi di connessione devono essere forniti.
Tutti i cavi devono avere la  Europea di Autenticazione. Durante l'installazione, quando vengono interrotti i cavi di connes-
sione, assicurarsi che il cavo della messa a terra sia l'ultimo a venir interrotto.
'interruttore del condizionatore deve essere un interruttore di tutti i poli e la distanza fra i suoi due contatti non deve essere inferiore a 
3mm. Questi metodi di scollegamento devono essere .
La distanza tra i suoi due blocchi terminali dell'unità interna e esterna non deve essere superiore ai 5 m. Se superiore, il diametro del 
cavo deve essere aumentato secondo le normative di cablaggio locali.
Deve essere installato un interruttore di dispersione.

Procedura per il cablaggio
1) Rimuovere le viti che si trovano lateralmente prima di poter estrarre il pannello frontale.
2) Collegare i cavi al blocco terminale in maniera corretta e  con un morsetto equipaggiato accanto al blocco terminale.
3) Ruotare i cavi in maniera corretta e inserirli nell'apertura per eseguire il cablaggio elettrico sul pannello laterale.

AVVISO:
I CAVI DI INTERCONNESSIONE DEVONO ESSERE CABLATI SECONDO LA FIGURA SOTTOSTANTE. UN CABLAGGIO NON COR-
RETTO POTREBBE CAUSARE DANNI ALL'APPARECCHIATURA.
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Unità esterna

1
3

)
C(

2

Articolo

modello interruttore(A) oltre attuale capacità di
protezione nominale(A)

interruttore(A) corrente di dispersione(mA)

GES-NX25OUT 1 20 15 1.5 20 30
GES-NX35OUT 1 20 15 1.5 20 30
GES-NX50OUT 1 25 20 1.5 25 30

interruttore differenziale
fase

interruttore dimensioni dei cavi di
alimentazione
(minimum)mm

GES-NX25OUT
GES-NX35OUT
GES-NX50OUT

modello GES-NX25OUT GES-NX35OUT GES-NX50OUT
cablaggio di

collegamento ≥4G1.5MM2 ≥4G1.5MM2 ≥4G1.5MM2
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Risoluzione dei problemi dell'unità esterna
ATTENZIONE

DI ACCENSIONE. ASSICURARSI DI ESEGUIRE L'OPERAZIONE DI SPEGNIMENTO PRIMA  DI INTERROMPERE L'EROGAZIONE 
DI ENERGIA ELETTRICA PER LA MANUTENZIONE.

1. Prima di eseguire il collaudo dell'avvio (per tutti i modelli con pompa di calore)
Assicurarsi che l'interruttore di corrente elettrica (interruttore principale) dell'unità sia stato attivo per più di 12 ore per fornire energia al 
riscaldatore del basamento prima delle operazioni.

2. Collaudo di avvio
Avviare l'unità per 30 minuti senza interruzioni e controllare quanto segue.

Allarme
tempo
Flash

Descrizione Analisi e diagnosi

1  Eeprom  EEPROM scheda principale esterna
2  IPM IPM

3
Protezione da sovracorrente di AC
Energia elettrica per la PCB esterna La corrente di L e N è troppo alta

4 Errore di comunicazione tra scheda 
elettronica e modulo di potenza Mancata communicazione oltre 4 min

8 Protezione di sovra temperatura 
tubazione scarico compressore Temperatura di scarico compressore eccessivamente alta

9 Anomala del motore DC
10 Anomalia sonda sbrinamento Sonda sbrinamento in cortocircuito o circuito aperto

11 Guasto sonda di aspirazione Sonda aspirazione in corto circuito o circuito aperto

12 Guasto sonda ambiente esterno Sonda ambiente in corto circuito o circuito aperto

13 Guasto sonda di mandata compressore Sonda di mandata del compressore in cortocircuito
o circuito aperto

15 Errore di comunicazione tra
unità esterna e unità interna

Mancata communicazione oltre 4 min

16 Mancanza di refrigerante Controllare le perdite nell'unità

17 Guasto alla valvola di inversione a 4 vie
(solo per 18K)

si ferma l'unità e si verifica l'allarme se:
Tm<=15°C dura per 1 min dopo che il compressore ha iniziato fin 
da 10 min in modalità di riscaldamento; conferma guasto se 3 volte

in un'ora

18 Guasto al compressore
(solo per SPDU)

compressore è bloccato 

19

25

25

Guasto
Guasto Guasto

Guasto

Problema al motore DC / guasto al motore DC

Corrente al compressore nella fase W troppo alta

Corrente al compressore nella fase U troppo alta

Corrente al compressore nella fase V troppo alta

Cablaggio errato al modulo di potenza / guasto al circuito inverter

Protezione di sovracorrente di un 
avvolgimento del compressore

Protezione di sovracorrente di un 
avvolgimento del compressore

Protezione di sovracorrente di un 
avvolgimento del compressore

Errore di posizionamento del rotore 
del compressore

25
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Model ve seri numarasını buraya yazın:

Model # ______________________

Seri # ______________________

                GES-NX35OUT
                GES-NX50OUT
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ç/Dı  Ünite Kurulum Çizimleri 
HFC siz so utucu R410A ya sahip modeller 
ç ünitelerin kurulumu için, üniteler ile birlikte sunulan kurulum kılavuzlarına bakınız. 

(Diyagram bir duvara ba lamalı iç ünite gösteriyor.)

Yukarıdaki iç ve dı  ünitenin resmi sadece size referans içindir. 
Lütfen satın alınmı  olan gerçek ürüne bakınız. 
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Güvenlik Önlemleri 

Klimayı do ru ekilde yönlendirmek için a a ıdaki bilgiyi dikkatli ekilde okuyunuz. 
A a ıda üç tür Güvenlik Önlemleri ve Tavsiyeler listelenmi tir. 
     UYARI :Yanlı  operasyonlar ciddi ölüm sonuçlarına veya ciddi yaralanmalara neden olabilir 
     D KKAT: Yanlı  operasyonlar yaralanma veya makine hasarları ile sonuçlanabilir; bazı durumlarda ciddi sonuçlara neden olabilir. 
YÖNERGELER:  Bu bilgi makinenin do ru operasyonunu temin eder. 
Görselde kullanılan semboller 

: Sakınılması gereken hareketi göstermektedir. 

: Önemli yönergelerin takip edilmesini gösterir 

: Topraklanması gereken bir parçayı gösterir. 
: Elektrik okuna dikkat edin (Bu sembol ana ünite etiketinde gösterilmi tir.) 

Bu el kitabını okuduktan sonra, onu üniteyi kullanacak olana teslim ediniz. 
Ünite kullanıcısı kılavuzu elinde tutmalı ve tamir veya üniteyi yeniden yerle tirecek olanlar için onu tekrardan hazır bulundurmalıdır. Ayrıca, 
kullanıcı el de i tirdi inde yeni kullanıcı için onu hazır tutmalıdır.
A a ıdaki Güvenlik Önlemlerini takip etti inizden emin olun. 

UYARI
 E er herhangi anormal olgu 

bulundu unda (ör: yanık kokusu), 
lütfen derhal fi i çekiniz, ve tamir 
metodunu bulması için tedarikçiyi 
arayın.
Bu tür durumda, klimanın
kullanılmaya devam etmesi, elektrik oku veya yangın tehlikesine 
neden olacaktır.

 Klimanın uzun süre kullanımından sonra 
tabanı herhangi bir hasara kar ı kontrol 
edilmelidir. 
E er hasarlı zemin de i tirilmez ise, ünite a a ı
dü ebilir ve kazalara neden olabilir.

 Dı  ünitenin prizini sökmeyin.
Fanın açıkta bırakılması çok tehlikelidir, J insanlara 
zarar verebilir. 

 Bakım ve onarım gerekti inde, yapılması için 

satıcıyı arayınız.
Yanlı  bakım ve onarım su sızıntısına, elektrik 
okuna ve yangın tehlikesine neden olabilir.
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UYARI
 Dı  ünite üzerinde herhangi bir ürün veya 

herhangi bir kimse koyulmasına izin yoktur. 
Ürünlerin veya insanların dü mesi kazalara neden 
olabilir. 

 Klimayı nemli eller ile çalı tırmayın. Aksi 
durumda ok verecektir. 

 Sadece do ru ekil-tipli sigorta kullanın.
Kablo veya herhangi bir di er malzemeler J
sigorta de i iminde kullanılma, aksi 
durumda, hatalara veya yangın kazalarına
neden olabilir. 

 Verimli bo altımı sa lamak için bo altım borusunu do ru
ekilde kullanın. Yanlı  boru kullanımı su sızıntısına neden 

olabilir. 

 Kurulmu  elektrik-sızıntısı devre kesicisi. 
Devre kesicisiz kolayca elektrik okuna neden olabilir.

 Klimaya yakın parlayıcı gazların yangına neden olaca ından klima 

parlayıcı gazların oldu u ortama kurulamaz. 
Lütfen klimanın kurulumu için satıcının sorumlu olmasını sa layınız. 
Yanlı  kurulum su sızıntısına, elektrik okuna ve yangın tehlikesine neden 
olabilir. 

 So utucunun sızmasından sakınmak için satıcıyı arayınız. 
E er klima küçük bir odaya kurulmu  ise, so utucu sızıntısı olsa dahi 
bo ulma riskinden korunmak için her önlemi aldı ınızdan emin olun. 

 Klima kuruldu unda yada yeniden kuruldu unda, satıcı onlar için 

sorumlu olmalıdır.
Yanlı  kurulum su sızıntısına, elektrik okuna ve yangın tehlikesine neden 
olabilir. 

 Toprak kablosu ba lantısı.
Topraklama kablosu gaz W borusu, su borusu, aydınlatma çubu u veya 
telefon hattına ba lanmamalıdır, yanlı  topraklama oka neden olabilir. 

                                                 Topraklama 

Kapat



Güvenlik Önlemleri 

UYARI

 E anjör üzerideki finlere keskin ve tehlikeli olduklarından 
çıplak elle dokunmayınız. 

 So utucu gaz sızıntısı olayında, odaya uygun havalandırmayı

sa layın.
E er sızmı  so utucu gaz bir ısı kayna ına maruz kalmı  ise, 
zararlı gaz ekillenebilir. 

 Tüm Yeni tip klimalar ile, dı  hava do rudan odanın içine kapalı

ısının üzerine üflenebilir. Üniteyi kurarken bunu göz önünde 

bulundurun.
Dı  havaya do rudan maruziyet bir sa lık tehlikesine neden 
olabilir, ve aynı zamanda gıdaların kötüle mesine sebep olabilir. 

 Cihazların güvenlik özelliklerini devre dı ı bırakmayı

denemeyin ve ayarlarını de i tirmeyin. 
Basınç anahtarı ve sıcaklık anahtarı gibi ünite üzerinde güvenlik 
özelliklerinin devre dı ı bırakılması veya satıcının veya uzmanın
dı ında parçaların kullanılması yangın veya patlama ile 
sonuçlanabilir.

 Üniteyi küçük bir odaya kurarken sızan so utucudan ortaya çıkan oksijen 

yetersizli inin e ik seviyesine kadar ula masına kar ı koruyun. 
Gerekli önlemleri almak için satıcı ile görü ün. 

 Klimanın yeri de i tirilirken, bir uzmana veya satıcıya danı ın.
Uygunsuz kurulum su sızıntısına, elektrik okuna, yangına neden olabilir. 

 Servis i ini tamamladıktan sonra, bir so utucu gaz sızıntısı için kontrol 

edin.
E er sızmı  so utucu gaz bir ısı kayna ına maruz kalmı  ise, fan, ısıtıcı,
soba, ve elektrik ızgarası, zehirli gaz gibi gazlar olu abilir. 

 Sadece spesifik parçaları kullanın.
Ünitenin profesyonel ekilde kurulmasını sa layın. Uygun olmayan kurulum 
su sızıntısına, elektrik oku, duman, veya yangın tehlikesine neden olabilir.
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UYARI

 Ünitenin profesyonel ekilde kurulmasını sa layın.
Niteliksiz ki i tarafından uygun olmayan kurulum su sızıntısına, 
elektrik okuna veya yangına neden olabilir. 

 Ürünün devrilip dü mesinden ve bir yaralanmaya neden 
olmasından sakınmak için lütfen ürünü sa lam, ünite a ırlı ına 
dayanabilen düz bir yüzeye yerle tirin. 

 Kablolama için sadece spesifik kabloları kullanın. Her bir 

kabloyu güvenli ekilde ba layın, ve kabloların terminali 

germedi inden emin olun. 
Sa lam ve uygun ekilde ba lanmamı  kablolar ısı üretir ve 
yangına neden olur. 

 Tafyun ve depremlere kar ı ünitenin dü mesinden sakınmak için 
gerekli güvenlik önlemlerini alınız. 

 Üniteye herhangi bir de i im veya modifikasyon yapmayınız. 

Problemler durumunda, satıcı ile irtibat kurunuz. 
E er onarımlar uygun ekilde yapılmazsa, ünite su sızdırabilir ve 
elektrik oku sunabilir, veya duman üretebilir yada yangına neden 
olabilir.

 Üniteyi kurarken bu el kitabındaki her adımın takip edildi inden emin 

olunuz.
Uygunsuz kurulum su sızıntısına, elektrik okuna veya yangına neden 
olabilir. 

 Tüm elektrik i lerinin lisanslı bir elektrikçi tarafından yerel düzenlemelere 

göre ve bu kılavuzda verilen yönergelere göre yapınız. Üniteye özel 

tasarlanmı  bir devre ba layın.
Uygunsuz kurulum veya yetersiz devre kapasitesi kurulumu ünitenin 
bozulmasına neden olabilir veya elektrik oku, duman veya yangın riski 
sunar.

 Terminal kapa ını (panel) güvenli ekilde ünite üzerine takın.
E er uygunsuz ekilde kurulursa, toz ve/veya su üniteye girebilir ve elektrik 
oku, duman veya yangın riski olu turabilir. 

 Üniteyi kurarken veya tekrar yerle tirirken ünite üzerinde gösterildi i gibi 

sadece R410A so utucu kullanın.
Herhangi di er bir so utucu veya havanın ünite devresi içine girmesi 
ünitenin anormal bir çevrimde çalı masına neden olabilir ve ünitenin 
patlamasına neden olabilir.



Güvenlik Önlemleri 
R410A ile Kullanım için dare Birimleri Önlemleri

Üniteyi kurmadan önce
Dikkat

Yanıcı gaz sızıntısı ihtimalinin olabilece i bir yerde üniteyi 
kurmayın.

 Ünite etrafında sızan birikmi  gaz toplanması bir yangın
olu turabilir.

Üniteyi gıda saklama, hayvanlar, bitkiler, yapay dokular, veya di er 
özel amaçlar için kullanmayın.

 Ünite bu ögelerin kaliteli korunması için yeterli ko ullar sa lamak 
için tasarlanmamı tır.

Üniteyi ola an dı ı bir ortamda kullanmayın.
 Üniteyi büyük miktarda ya , buhar, asit, alkalin çözücüler veya 

özel sprey türlerinin oldu u yerlerde kullanımı performansta 
görülebilir bir dü ü e ve/veya bozulmaya neden olabilir ve elektrik 
oku, duman, veya yangına neden olabilir.  
 Organik çözücülerin mevcudiyeti, korozyona u ramı  gaz 

(amonyak, sülfür, karı ımları ,ve asit gaz veya su sızıntısına neden 
olabilir)

Üniteyi bir hastaneden kurarken, gürültüye kar ı gerekli önlemleri alın.

 Yüksek frekans tıbbi ekipman klimanın ünitesinin normal operasyonu 

ile etkile ime girebilir veya klima ünitesi tıbbi ekipmanın normal 

operasyonu ile etkile ime girebilir. 

Üniteyi ıslanmaması gereken yüzeyler üzerine koymayınız. 

 Nem oranı %80 i a tı ında veya drenaj sistemi tıkandı ında, iç ünite su 

damlatabilir. 
 Dı  ünite için merkezile tirilmi  bir drenaj sistemi kurulumu ayrıca dı

ünitelerden su damlamasını önlemek için dü ünülebilir.
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Dikkat

Mevcut so utucu borulamasını kullanmayınız
 Eski boru ba lantısındaki eski so utucu ve so utucu ya ı büyük 

miktarda klorin içerir, yeni ünitedeki so utucu ya ının bozulmasına
neden olacaktır.

 R410A bir yüksek basınç so utucusu dur, ve mevcut borunun 
kullanımı patlama ile sonuçlanabilir. 

Boruların iç ve dı  yüzeylerini temiz, ve sülfür, oksitler, toz/kir, tıra
parçacıkları, ya lar, ve nem gibi kirlerden uzak tutunuz. 

 So utucu boru içindeki kirler so utucu ya ının bozulmasına neden 
olur.

Geri akı  çekvalfli bir vakum pompası kullanın.
 E er di er tip valfler kullanılmı  ise, vakum pompası ya ı geri so utucu 

çevrim içine akacak ve so utucu ya ının bozulmasına neden olacaktır.

Konvansiyonel so utucular ile kullanılmı  olan a a ıdaki araçları
kullanmayın. R410A ile özellikle kullanım için olan araçlar hazırlayın.
(mü ir manifoldu, dolum hortumu, gaz sızıntı algılayıcı, geri akı
çekvalfi, çekvalf, so utucu bo altım tabanı, vakum ölçer, ve so utucu geri 
kurtarım ekipmanı.) 

 E er so utucu ve/veya so utucu yapı R410A ile karı mı  araçlar veya 
R410A ile karı mı  su üzerinde kalırsa so utucunun bozulmasına neden 
olacaktır.

 R410A klorin içermedi inde, konvansiyonel so utucular için gaz 
sızıntısı algılayıcıları çalı mayacaktır.

Dikkat
ç ünitelerin kurulması esnasında boruları muhafaza edin ve borunun 

her iki ucunu sert kaynak yapmadan önce derhal kapatın (dirsekleri 
ve di er ba lantıları plastik ile sarılı tutun.) 

 E er toz, kir, veya su so utucu çevrimine girerse, ünite içindeki 
ya ın bozulmasına ve kompresörün arızalanmasına neden olur. 

Küçük bir miktar ester ya ı, eter ya ı veya alkali benzeni 
geni letmeleri ve flan  ba lantılarını kaplamak için kullanın.

 Çok miktarda mineral ya ı so utucu makinenin bozulmasına
neden olacaktır.

Sistemi doldurmak için sıvı so utucu kullanın.
 Ünitenin gaz so utucu ile dolumu silindirdeki so utucunun

kompozisoynunu de i tirmesine neden olacak ve performansta 
dü ü e neden olacaktır.

Bir dolum silindiri kullanmayın.
 Dolum silindirinin kullanımı so utucunun kompozisyonunu 

de i tirecek ve güç kaybı nedenine yol açacaktır.

Araçları kullanırken özel ilgi gösterin. 
 Toz, kir veya su gibi yabancı maddelerin so utucu çevrim içine giri i

so utucu makinesi ya ının bozulmasına neden olacaktır.

Sadece R410A so utucu kullanın.
 Klorin (ör: R22) içeren so utucuların kullanımı so utucunun 

bozulmasına neden olacaktır.



Güvenlik Önlemleri 

Ünite Kurulumu (Yer de i tirme) öncesi Elektrik i Uygulaması

Test Çalı ması Öncesi
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Dikkat
Ünite Topraklaması

Üniteyi gaz borularına, su borularına, aydınlatma çubuklarına, veya 
telefonların topraklamalarına ba lamayın. Uygunsuz topraklama 
elektrik oku, duman, yangın riskine veya uygunsuz topraklamadan 
do an gürültü ünitenin arızalanmasına neden olabilir. 

Kabloların gerilime maruz kalmadı ından emin olun. 
 E er kablolar çok sıkı ise, kırılabilir veya ısı ve/veya duman 

olu turabilir ve yangın çıkarabilir. 
Elektrik okundan sakınmak için, güç kayna ında akım sızıntısı için 
bir kesici koyun.  

 Akım sızıntısı için bir sızıntı olmaksızın, elektrik oku, duman 
veya yangın riski vardır.

Uygun akım kapasiteli kesiciler ve sigortalar (elektrik akımı kesici, 
uzak anahtar<anahtar+Tip-B sigorta>, kalıplanmı  mahfaza devre 
kesici) kullanın.

 Büyük kapasiteli sigortaların, çelik kabloların, veya bakır kablo 
kullanımı üniteyi hasara u ratabilir veya dumana yada yangına 
neden olabilir.

Klimalar üzerine su sıkmayın veya klimayı suya batırmayın.
 Ünite üzerindeki su bir elektrik oku riskine neden olabilir. 

Yerle tirilmi  platformu ünitenin dü mesini önlemek için periyodik olarak 
kontrol edin. 

 E er ünite hasarlı bir platform üzerinde bırakılırsa, dü ebilir, 
yaralanmaya neden olabilir. 

Drenaj boruları kurulurken, kılavuzda a a ıdaki yönergeleri takip edin, ve 
damlacık yo unla masından sakınmak için suyun uygun drenaj 
edildi inden emin olun. 

 E er uygun kurulmazsa, su sızıntısına neden olur ve mobilyalara hasar 
verebilir.

Paket malzemelerini uygun ekilde imha edin. 
 Çivi gibi malzemeler pakette yer alabilir. Yaralanmadan sakınmak için 

onları uygun ekilde imha edin. 
 Plastik paket çocuklara bo ulma tehlikesi sunar. Kazaları önlemek için 

plastik torbaları armadan önce yırtın.

Dikkat

Elektrikten sakınmak için anahtarları ıslak el ile çalı tırmaktan 
sakının.

Çalı mada ve sonrasında hemen so utucu borulara çıplak elle 
dokunmayın.

 Sistemdeki so utucunun durumuna ba lı olarak, borular ve 
kompresör gibi belirli parçalar çok so uk veya sıcak olabilir ve 
ki ilerde so uk ısırması ve yanıkları olu abilir. 

Üniteyi uygun yerlerde panelsiz ve güvenlik muhafazasız
çalı tırmayın.

 Kullanıcıları kazara dokunarak dönen yerlerden, yüksek sıcaklık
veya yüksek voltaj parçalarından korurlar.

Üniteyi durdurduktan sonra gücü hemen kesmeyin. 
 Üniteyi kapatmadan önce en az be  dakika izin verin, aksi durumda 

ünite su sızdırabilir veya di er sorunlar ya anabilir. 

Üniteyi hava filtresiz çalı tırmayın.
 Havadaki toz parçacıkları sistemi tıkayabilir ve arızaya neden olabilir.



Kurulum Öncesi Okuyun 

Kontrol edilmesi gereken ögeler 
(1). Servis edilecek ünite tarafından kullanılan so utucu tipini do rulayın. So utucu Tipi: R410A 
(2). Servis edilecek ünite tarafından sunulan semptomu kontrol edin. So utucu çevrimi için semptomlar için bu servis el kitabına bakın.
(3). Bu belgenin ba ındaki güvenlik önlemlerini dikkatli ekilde okudu unuzdan emin olun. 
(4). E er bir gaz sızıntısı var ise veya e er kalan so utucu açık bir aleve maruz ise, zehirli bir gaz hidroflorik asit olu abilir. Çalı ma yerini iyi 
havalandırılmasını sa layın.

D KKAT 

 Nemi so utucu devreden uzak tutmak için eski boruları kaldırdıktan sonra hemen yenilerini kurun. 
 R22 gibi bazı so utucu tiplerinde Klorid so utucu makine ya ının bozulmasına neden olacaktır.

Gerekli Araçlar ve Malzemeler 

Üniteyi kurmak ve servis yapmak için a a ıdaki gerekli araçları ve malzemeleri hazırlayın.
R410A ile kullanım için gerekli araçlar (R22 ve R407C ile kullanım için olan araçların uyumlulu u).

1. R410A ile ayrıcalıklı olarak kullanılacak olan (E er R22 veya R407C ile kullanılmı  ise kullanılmamalıdır.) 

2. R410 ile bazı sınırlamalar ile kullanılabilecek araçlar ve malzemeler 

Araçlar/Malzemeler Kullanım Notlar 

Gaz sızıntı algılaması Gaz sızıntıları algılaması HFC tip so utucu tipleri için kullanılabilir. 

Vakum pompası Vakum kurutması E er ir geri akı  çekvalfi eklenmi  ise kullanılabilir. 

Geni letme Aracı Boru geni letme i lemesi leme ölçüsünde de i iklikler yapıldı. Sonraki sayfaya bakınız.

So utucu kurtarım Ekipmanı So utucu Geri kurtarımı R410A ile kullanım için tasarlanmı  ise kullanılabilir. 

3. R22 veya R407C ile kullanılan araçlar ve malzemeler ayrıca R410A içinde kullanılabilir

4. R410 ile kullanılmayacak araçlar ve malzemeler 

R410A için araçlar özel dikkat ile yapılmalı, ve nem ve tozun içine girmesinden sakınılmalıdır.
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Araçlar/Malzemeler Kullanım Notlar 

Ölçüm manifoldu Bo altım, so utucu dolumu 5.09MPa yüksek basınç tarafında. 

Dolum hortumu Bo altım, so utucu dolumu Hortum çapı ba lantısı konvansiyonel olanlardan daha büyük. 

So utucu kurtarım Ekipmanı So utucu kurtarımı

So utucu Silindir So utucu dolumu So utucu tipini yazın. Silindirin üzerinde pembe renkli 

So utucu Silindir Dolum Portu So utucu dolumu Hortum çapı ba lantısı konvansiyonel olanlardan daha büyük. 

Konik cıvata Üniteyi boruya ba lanması Tip-2 Konik cıvata kullan 

Araçlar/Malzemeler Kullanım Notlar 

Bir Çekvalfli Vakum Pompası Vakum kurutması

Bükücü Bükme boruları

Tork anahtarı Konik cıvataların sıkıla tırılması
Sadece ø12.70 (1/2") veø 15.88(5/8") daha büyük bir geni letme 
i leme ölçüsüne sahiptir. 

Boru kesici Boruların kesilmesi 

Kaynatıcı ve Hidrojen Silindiri Boruların Kaynatılması

So utucu Dolum Ölçümü So utucu dolumu 

Vakum süzgeci Vakum derecesi kontrolü 

Araçlar/Malzemeler Kullanım Notlar 

Dolum Silindiri So utucu Dolumu R410-tip üniteler ile kullanılmamalı.



Kurulum Öncesi Okuyun 

Borulama Malzemeleri 
Bakır Boru Tipleri (Referans) 
Maksimum Çalı tırma Basıncı Uygulanabilir So utucular 

3.4MPa R22, R407C 

4.15MPa R410A 

Yerel Standartları kar ılayan boruların kullanımı.

Boru Malzemeleri /Radyal Kalınlık
Fosforlu oksijeni giderilmi  bakır borular kullanın.
R410A kullanan ünitenin çalı ma basıncının R22 ninkinden daha büyük olması nedeniyle a a ıdaki tabloda belirtilmi  olan en az radyal kalınlıklı
boruları kullanın. (0.7mm veya daha az radyal kalınlıklı borular .) 
Boyut (mm) Boyut (inç) Radyal kalınlık (mm) Tip

ø 6.35 1/4" 0.8t

Tipe-0 borular
ø 9.52 3/8" 0.8t

ø 12.7 1/2" 0.8t

ø 15.88 5/8" 1.0t

ø 19.05 3/4" 1.0t Tip-1/2H veya Hborular

 Konvansiyonel so utucular ile tip-O ınø19.05(3/4") boyutlu borular ile kullanımının mümkün olmasına ra men, R410A kullanan üniteler için 
-1/2H tip kullanın .(Tip- O borular e er boru boyutu ø19.05 ve radyal kalınlık 1.2t ise kullanılabilir.) 

 Tablo Japonya daki standardı göstermektedir. Bu tabloyu referans olarak kullanın, yerel standartları kar ılayan boruları seçin. 

Geni letme lemesi (tip-O ve OL sadece) 
Hava geçirmezli i arttırmak için R410A kullanan üniteler için geni letme i leme ölçüleri R22 kullananlarınkinden daha büyüktür. 
Geni letme leme Ölçüsü(mm) 

Boruların harici ölçüsü Boyut
Ölçü A

R410A R22

ø 6,35 1/4" 9,1 9,0

ø 9,52 3/8" 13,2 13,0

ø 12,7 1/2" 16,6 16,2

ø 15,88 5/8" 19,7 19,4

ø 19,05 3/4" 24,0 23,3

E er kavrama tip bir geni letme aracı R410A da kullanılan üniteler üzerine makine geni letmeleri için kullanılır, 1.0 ve 1.5 mm arasındaki borunun 
çıkıntılı kısmını yapar. Boru çıkıntısı uzunlu unu ayarlamak için bakır boru ölçe i kullanı lıdır. 

Konik cıvata 
Tip 1 cıvatalar yerine Tip-2 konik cıvatalar dayanımı arttırmak için kullanılır. Konik cıvataların bazı boyutu da de i mi tir. 
Konik cıvata ölçüsü (mm) 

Boruların harici ölçüsü Boyut
Ölçü B

R410A(Tip2) R22 (Tip 1)

$6,35 1/4" 17,0 17,0

$9,52 3/8" 22,0 22,0

$12,7 1/2" 26,0 24,0

$15,88 5/8" 29,0 27,0

$19,05 3/4" 36,0 36,0

 Tablo Japonya daki standardı göstermektedir. Bu tabloyu referans olarak kullanın, yerel standartları kar ılayan boruları seçin. 
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Kurulum Öncesi Okuyun 

Hava geçirmezlik Testi 
Konvansiyonel metottan de i imler yoktur. R22 veya R407C için bir so utucu sızıntı algılayıcının R410A sızıntısını algılayamayaca ına dikkat edin. 

                         Halide fener                            R22 veya R407C sızıntı algılayıcı
Sıkı ekilde gözlenmesi gereken ögeler: 
1. Tasarım basıncına kadar ekipmanı nitrojen ile basınçlandırın ve sonra ekipmanın hava geçirmezli ini yargılayın, sıcaklık varyasyonlarını hesaba katın.
2. Bir so utucu kullanırken sızdırmazlık yerlerini incelerken, R410A kullanıldı ından emin olun. 
3. Dolum esnasında R410A nın sıvı bir halde oldu undan emin olun. 
Nedenler:
1. Oksijenin basınçlandırılmı  bir gaz olarak kullanımı bir patlamaya neden olabilir. 
2.  R410Agaz ile dolumu silindir içinde kalan so utucu kompozisyonu de i ime yönlendirecek ve sonra bu so utucu kullanılamaz. 

Vakumlama 
1. Çekvalfli Vakum Pompası
Bir çekvalfli vakum pompası vakum pompası ya ının vakum pompasının gücü kesildi inde (güç hatası) so utucu devrenin içine geri akı ını
önlemek için gereklidir. Aynı zamanda gerçek vakum pompasına sonrasında bir çek valf te eklemek mümkündür. 

2. Vakum pompası için standart vakum derecesi 
5 Dakika çalı ma sonrasında 65Pa veya a a ısında ula abilen bir pompa kullanın.
laveten,  uygun olarak bakım yapılmı  ve belirtilmi  ya ı kullanarak ya lanmı  bir vakum pompasını kullandı ınızdan emin olun. E er vakum 

pompası uygun ekilde bakım yapılmamı  ise, vakum derecesi dü ük olabilir. 

3. Vakum ölçümünün istenilen hassasiyeti 
650Pa ya kadar ölçebilen bir vakum pompası kullanın. 650Pa bir vakumu ölçemedi i için genel bir ölçüm manifoldu kullanmayın.

4. Bo altım zamanı
650Pa ula ıldıktan 1 saat sonra ekipmanı bo altın.
Bo altımdan sonra, ekipmanı 1 saat bırakın ve vakumun kaybolmadı ından emin olun. 

5. Vakum pompası durdurulduktan sonra çalı tırma prosedürü 
Vakum pompası ya ının bir geri kaçı ından sakınmak için, operasyonu durdurma öncesi vakum pompası yanı üzerindeki basınç giderme valfini açın
veya bo altım hortumunu havada çekmek için gev etin. Aynı çalı tırma prosedürü bir çek valfli bir vakum pompası kullanıldı ında kullanılır. 

So utucu Dolumu 
Dolum esnasında R410A sıvı bir halde olmalıdır. 
Nedenler: 
R410A bir psödo-azeotrop so utucudur (kaynama noktası R32= -52 °C, R125= -49 C) ve kabaca R22 ile aynı ekilde idare edilir; Fakat, so utucuyu 
sıvı taraf dolumundan emin olunuz, gaz tarafından dolum yapılması silindir içinde so utucunun bir ekilde de i mesine neden olacaktır. 
Not
Sifonlu bir silindirin mahfazasında, sıvı R410A silindiri alt üst döndürmeden yapılır. Dolum öncesi silindir tipini kontrol edin. 
Bir so utucu sızıntısı durumunda çözümler dikkate alınmalıdır
So utucu sızdı ında, ilave so utucu doldurulmalıdır. (So utucuyu sıvı taraftan doldurun) 

Konvansiyonel ve Yeni So utucuların Karakteristikleri 
 R410A simüle edilmi  bir azrotropik so utucu oldu undan, neredeyse R22 tekli bir so utucu gibi aynı ekilde kullanılabilir. Fakat, e er so utucu buhar 

fazında kaldırılmı  ise, silindirdeki so utucunun kompozisyonu bir ekilde de i ecektir. 
 So utucuyu sıvı fazda kaldırın. Bir so utucu sızıntısı durumunda ilave so utucu eklenebilir. 
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Model W D H L1 L2 L3
GES-NX25OUT 780 245 540 500 140 256
GES-NX35OUT 780 245 540 500 140 256
GES-NX50OUT 780 245 640 500 140 256



GES-NX50OUT

GES-NX25/35OUT

Amax Bmax C D E
GES-NX25OUT 10 15 5 7 20
GES-NX35OUT 10 15 5 10 20
GES-NX50OUT 15 25 5 10 20



Kurulum Prosedürü                                               Hava geçirmezlik Testi 

So utucu borunun ba lantısının tamamlanmasından sonra, hava geçirmezlik testi uygulanmalıdır. 

 Geçirmezlik testi a a ıda gösterilen ekildeki gibi boru ba lantı moduna göre basınç vermek için nitrojen tankına sahiptir. 
 Gaz ve sıvı valfin tümü kapalı durumdadır. Dı  ünitenin çevrim sistemine nitrojenin girmesini önlemek için, basınç vermeden önce valf çubu unu 

sıkıla tırın (hem gaz hemde sıvı valf çubukları).

1) 3 dakika dan fazla 0.3MPa da (3.0 kg/cm g) basınçlandırılır. 

2) 3 dakikadan fazla 1.5MPa da (15 kg/cm2g) basınçlandırılır. Büyük çapta sızıntı bulunacaktır. 
3) Yakla ık 24 saat 3.5MPa da (30 kg/cm2g) basınçlandırılır. Küçük bir sızıntı bulunacaktır. 

 E er basınç dü erse kontrol edin  

E er basınç dü mez ise, o zaman geçin. 

E er basınç dü erse, o zaman lütfen sızıntı noktasını kontrol edin. 
24 saat basınç altında tutuldu unda, ortam sıcaklı ında 1 C  varyasyon basınçta 0.01 MPa(0.1 kg/cm2g)  neden olacaktır. Test esnasında
düzeltilmelidir. 

 Sızıntı noktası kontrolü 
1) den 3) adımına, e er basınç dü erse, her bir noktadaki sızıntıyı dinleyerek, dokunarak ve sabunlu su...vs kullanarak  sızıntı noktasını tanımlamak 
için kontrol edin. Sızdırmazlık noktasını konfirme ettikten sonra, onu tekrardan kaydedin veya somun ile sıkıca ba layın.
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Kurulum Prosedürü                       Vakumlama 

Boru vakumlama metodu: vakum pompası kullanmak için (ör: 1U18FS1ERA) 
1. 1. 3 yollu valfin servis portunun kapa ını, 2 yollu valfin valf çubu unun kapa ını ve 3 
yollu valfleri sökün, servis portunu ölçüm manifoldu için dolum hortumu (dü ük)
projeksiyonu içine ba layın.  Sonra dolum hortumununun (merkez) projeksiyonunu ölçüm 
manifoldu içine vakum pompası içine ba layın.

2. Ölçüm manifoldunda tutama ı açın, ve vakum pompasını çalı tırın. E er ölçe in skalası
(dü ük) hareket eder bir dakikada vakum ko uluna ula ırsa, lütfen adım 1 i tekrardan çekin. 

3. 15dakika üzerinde vakumla tırın. Ve dü ük basınç tarafından – 0.1MPa (-76 cm Hg) 
okunması gereken seviye ölçüsünü kontrol edin. Vakumla tırmanın tamamlanmasından sonra, 
vakum pompasında "Lo" tutama ı kapatın. Skalanın ko ulunu kontrol edin ve onu 1-2 dak. 
tutun. Sıkıla tırmanın aksine e er skala geri hareket ederse, tekrar geni letme i i yapın, sonra 
adım 3 ün ba langıcına geri dönün. 

4. 2 yollu valf için valf çubu unu saat yönünün tersine 90 derece açısında açın. 6 saniye 
sonra, 2 yollu valfi kapatın ve gaz sızıntısı incelemesi yapın.

5. Gaz sızıntısı yok? Gaz sızıntısı durumunda, boru ba lantısının parçalarını sıkıla tırın. E er sızıntı durursa, o zaman adım 6 yı uygulayın. e er gaz 
sızıntısı durmaz ise, servis portundan tüm so utucuları bo altın. Tekrar geni letme i i ve vakumla tırma yaptıktan sonra, gaz silindirinde 
tanımlanmı  so utucuyu doldurun. 

6. Dolum hortumunu servis portundan, 2 yollu valf ve 3 yollu valften ayırın.
Valf çubu unu saat yönü tersinde hafifçe vurana kadar döndürün. 

7. Gaz sızıntısını önlemek için, servis portları kapa ını, 2 yollu valf ve 3 yollu valf için valf 
çubuklarını torkun aniden arttı ı yerdeki noktadan biraz fazla döndürün.   

D KKAT: 
E er klimanın so utucusu sızarsa, tüm so utucunun bo altılması gereklidir. Önce vakumla tırın, sonra sıvı so utucuyu klima içine isim plakasında
i aretlenmi  miktara göre doldurun. 
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GES-NX25OUT

GES-NX50OUT 2 3020 1.5251

20 3015 1.5201

GES-NX35OUT 20 3015 1.5201

  4G1.5mm 2   4G1.5mm2

GES-NX50OUT

  4G1.5mm2

1
3

)
C(

2

GES-NX25OUT
GES-NX35OUT
GES-NX50OUT GES-NX25OUT GES-NX35OUT

Kontrol kutusunun sigortası bozulmuş ise, lütfen T20A/250V(GES-NX25OUT/ GES-NX35OUT) veya T25A/250V(GES-NX50OUT) tip ile değiştiriniz. 



Dı  Ünite Sorun Giderme 

D KKAT! 
 ELEKTR K GÜÇÜ TEDAR K ED LD NDE BU ÜN TE "AÇ" OPERASYONU OLMAKSIZIN ANLIK OLARAK BA LAYACAKTIR. 

SERV S Ç N ELEKTR K GÜCÜ KES LMEDEN ÖNCE "KAPAT" OPERASYONUNU UYGULADI INIZDAN EM N OLUN. 
 Bu birim güç kesintisinin geri kazanılmasından sonra otomatik yeniden ba latma fonksiyonuna sahiptir. 

1. Test çalı masını ba latmadan önce (tüm ısı pompası modelleri için) 
Ünitenin güç kayna ı kesicisinin (ana anahtar) operasyon öncesinde karter ısıtıcısını enerjilendirmek için 12 saat üzerinde açılıp açılmadı ını
konfirme edin. 
2. Test çalı ması
Üniteyi 30 dakika sürekli çalı tırın, ve a a ıdaki kontrol edin. 

 Gaz borusu için servis valfinin kontrol ba lantısında emi  basıncı.
 Kompresör bo altım borusunda kontrol ba lantısında bo altım basıncı.

ç ünite için geri dönü  havası ve tedarik havası arasındaki sıcaklık farkı.
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Flaş
zaman
alarmı

Tanımlama Analiz ve tanılama

1 Eeprom hatası Dış ünite ana kartı eeprom hatası
2 IPM hatası IPM hatası

3 AC aşırı akım koruması
dış PCB için elektrik L ve N akımı çok yüksek

4 Dış ünite kartı ve model pcb arasında
iletişim arızası 4 dakika üstü iletişim hatası

8 Kompresor ısı boşaltım koruması
Kompresor boşaltım ısısı fazla durdurma ısısı

9 Anormal DC motor DC motor sıkışıklığı veya hatası
10 Anormal boru tesisatı sensörü  boru tesisatı sensörü kısa devre veya açık devre
11 Emme sıcaklık sensörü arızası Komprosör kablosu yanlış veya yetersiz bağlantı
12 Anormal dış ortam sensörü Dış ortam sensörü kısa devre veya açık devre
13 Anormal kompresör boşaltım sensörü Kompresör boşaltım sensörü kısa devre veya açık devre

15 Dış ünite ve iç ünite arasında iletişim arı
zası 4 dakika üstü iletişim hatası

16 Soğutucu madde eksikliği Unite içinde kaçak kontrolü yapın

17
4-yol valf geri dönüş hatası
(sadece 18K için)

Alarm ve durdurma tespit edilirse:
Isıtma modunda kompresör çalışmaya başladıktan sonra
10 dakika içinde 1 dakika Tm<=15 olursa ; bir saatte 3 defa
 olursa hata onayı

18 Kompresör sıkışıklığı (sadece spdu için) İç kompresör anormal sıkışmış
19 Modül PWM devre seçimi hatası Modül PWM yanlış devre seçimi
25 Kompresör U-faz aşırı akım  U-faz kompresör akım çok yüksek 
25 Kompresör V-faz aşırı akım  V-faz kompresör akım çok yüksek 
25 Kompresör W-faz aşırı akım  W-faz kompresör akım çok yüksek 
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Γράψτε το μοντέλο και το σειριακό αριθμό 

εδώ:

Μοντέλο # ______________________ 

Σειριακός # ______________________

                GES-NX35OUT
                GES-NX50OUT

                GES-NX25OUT

/
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Ηλεκτρομαγνητική Συμβατότητα 2014/30/ΕΕ-
ROHS

2011/65/

( RoHS )

WEEE
2012/19/EU ,

.

.

.

:
, ,

,
.

.
,

.

.
,

.
: R410A

Περιέχει φθοριούχα αέρια που συμπεριλαμβάνονται
στο Πρωτόκολλο του Κιότο. 

GWP*:2088
GWP= (globalΔυναμικό υπεθέρμανσης του πλανήτη 
warming potential)

,
1
2
1+2

.

( . .
).

B : .

C
D
E
F ς

,
.

8

.
.

.
07R F.

. ,
, .

3 mm.
.

.
.

Climate : T1 Voltage: 230V

τον κατασκευαστή

ς

Τα μέσα για την αποσύνδεση των καλωδίων θα πρέπει να είναι σύμφωνα με το τοπικό επίπεδο καλωδίωσης. 

ΕΥΡΩΠΑΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΙ ΣΥΜΜΟΡΦΩΣΗΣ 
ΤΩΝ ΜΟΝΤΕΛΩΝ 

το

ές

ς

ούμε

να
.

Περιέχει φθοριούχα αέρια που
συμπεριλαμβάνονται στο Πρωτόκολλο
του Κιότο 



/
 HFC R410A

,
( )

.

1

εκ

Βάση

Μονωτική σωλήνα



.
.

, .
·

.
: .

: .
: .
: .

:   (         .) 
    ,          .

                      
 .  ,        .

     .

     
 ( .   ) , 

  όψετε
     να

  .
   ,       

   ,    πιθανότητα 
.

       
       

   .
     

,        
 να  .

      
 .

       
   σας .

,

.

,
.

2

       
   είτε  πάνω.  

    ει 
.

.

      
 .

     
     

.  Μ     
 .

.
.

.

,
.

.
, .

.
,

, .

,
 . 

,
.

   .
           

,   ,      
. Λ      

.

-

χωρίς την ύπαρξη διακόπτη διαρροής.
,



α.

,
.

,
.

 All-Fresh, ο 

off. .

 τ
.

, .
,
 η 

,
.

,

.

,
.

,
, .

, 
.

 μέσα 
, , ει 

.
.

 από ία. 
, , 

.

3

, , .

,

.

.

.

.

ς.

. , 
.

,
 με ,  ενώ 

αχθεί ς με αποτέλεσμα την .

.
,

, ό .

 πρέπει να 

.
.

, .

 ( ) .
,  / 

ς , ς .

 R410A 
.

  καθώς και 
.

του κύκλου

έλλειψη οξυγόνου που μπορεί να προκύψει αν διαρρεύσει και φθάσει 
στο όριο ασφάλειας.



 R410A

.

.

, ,
, , .

.

, , ,
 / 

, , .
,  ( ,

, προκαλέσει διαρροή

,
.

ούν.
 80% 

, .

.

4

     
          

   ,      
   .

 R410A          
 ά ω       .

, , ,  / 
, , .

 .

.
,

.

         
 .        

   R410A. 
(  ,   ,    

,   ,     
 )

     /         
 R410,   το    R410A,  ηθεί 

  .
Α ν  τ ο  R410A   ,       

    .

        
     τε    

       .  
(      . ) 

  ,     ουν   ,   
 αλλοιώσει         

 του .

     ,    
   την  των   στη  

 .        
  .

.

.

.Ι
,

 R410A. 
 ( . . R22) 

.

Η προσθήκη ψυκτικού αερίου στη μονάδα θα έχει ως 
αποτέλεσμα ο κύλινδρος

ς ς

αντεπιστροφής
ψυκτικό λάδι 

αντεπιστροφής

ψυκτικά

Τοποθετήστε
Η χρήση κυλίνδρου φόρτισης θα αλλάξει τη σύνθεση του ψυκτικού
και θα οδηγήσει σε απώλεια ισχύος.

προκαλέσουν .

θα
αλλοίωση. 

. 

αερίου ή νερού.)

ς



 ( )
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,
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.
,

, .

 (
 <switch+Type-B fuse>, 

)
.

.

, ,

.
.

.
,

, .

,
, ,

.
,

.

.
.

.

.

.

.
,

,
.

.

, .

.

,
.

.

.

και μην

Σωστή απόρριψη αντικειμένων ασφαλείας.

.

διακόπτη ηλεκτρικού
ρεύματος,

ανά

τα



(1). . : R410A 
(2). . .
(3).  εγχειρίδιο.
(4). ,

.

.
 R22 .

.
 R410A   R22  R407C) 

1.   R410A (  R22  R407C) 

2.   R410 

Διαδικασία κενού Μπορεί να χρησιμοποιηθεί με το ανάλογο εξάρτημα 

HFC

. .

R410A.

3.  R22  R407C  R410A

4.  R410

 R410 .

6

Κάσα μανομέτρου , 5.09MPa 
Λάστιχο μανομέτρου ,

,
.

 2 

 12.70 (1/2")  15.88(5/8")  

 Welderand 

 R410 

μπορεί να σχηματιστεί υδροφορικό οξύ. 

από τοτε

(Προσαρμογή

Χρησιμοποιήστε

Εγκαταστήστε νέους σωλήνες

Κουρμπαδόρος 

Μανόμετρο κενού



Υλικά αγωγών
Τύποι αγωγών χαλκού (Αναφορικά) 

3.4MPa R22, R407C 

4.15MPa R410A 

 / 
από φωσφορικό αποξειδωμένο χαλκό.

 R410A  R22, 
. (  0,7 

.)
 (mm)  (mm) 

ø 6.35 1/4" 0.8t 

 0 
ø 9.52 3/8" 0.8t

ø 12.7 1/2" 0.8t

ø 15.88 5/8" 1.0t

ø 19.05 3/4" 1.0t -1/2H  H 

 O  ø19.05 (3είναι /4 ") ,
 -1/2H  R410A. (  O 

 ø19.05  1.2T.) 
. ,

.

.

.

 (  O  OL )
 R410A  R22 

 (mm) 
 A

R410A R22 

ø 6.35 1/4" 9.1 ø 6.35 

ø 9.52 3/8" 13.2 ø 9.52 

ø 12.7 1/2" 16.6 ø 12.7 

ø 15.88 5/8" 19.7 ø 15.88 

ø 19.05 3/4" 24.0 ø 23.3 

 R410A, 
1,0  1,5 mm. Συνίσταται η χρήση της σωστής εκχειλωτικής διάταξης.  

-2 -1 .
(mm)

R410A(Type2) R22(Type1) 

$6.35 1/4" 17.0 $6.35 

$9.52 3/8" 22.0 $9.52 

$12.7 1/2" 26.0 $12.7 

$15.88 5/8" 29.0 $15.88 

$19.05 3/4" 36.0 $19.05 

. .

7

ήστε 

α χρησιμοποιηθούν

απαραίτητη στεγάνωση

Χρησιμοποιήστε



.  R22  R407C  R410A 

                         R22  R407C 
:

1.

2. ,  R410A. 
3. R410A .

:
1. .
2.  R410A

.

1.

ς

 ( ).
.

2.
 65Pa  5 .

,
, ός.

3.
 650Pa. 

 650Pa. 

4.
 1  650Pa .

,  1 .

5. ,
,

.
.

 R410A .
:

R410A -  (  R32 = -52 ° C, R125 = -49 C) 
το R22. , ,

.

Στην περίπτωση κυλίνδρου με βαλβίδα υγρού,,  R410
του κυλίνδρου

προστίθεται χωρίς να αναποδογυρίσετε τον κύλινδρο πάνω κάτω.A 
.

,  ( )

το R410A , ,
 R22. , , .

. .
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Δεν υπάρχουν 

στε στεγανώστε τον εξοπλισμό, λαμβάνοντας υπόψη τις

του

διακυμάνσεις θερμοκρασίας.
ων

στην αλλαγή της σύνθεσης του ψυκτικού στον κύλινδρο και
θα

αφότου έχει φτάσει τα

η λαδιού
τε ώστε να συγκεντρώσει 

ε

υπάρχει διαρροή μπορεί να χρειαστεί πρόσθετο ψυκτικό. υγρού

αζεοτροπικού ψυκτικού μπορείτε να το διαχειριστείτε

ότι το ψυκτικό

να προσθέσουμε

 και περιέχει το εγκεκριμένο λάδι. 

Λάμπα αλογόνου



                  

1.
" " .

2.
.

.
.

.

.
.

.

.
, .

L1   500 mm
L2 300 mm    300 mm
L3 150 mm 300 mm 150 mm

:
(1) .
(2) .
(3)
(4)
(5)

,

3.
,

.

.
3

.
.

4. ( : )
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Μοντέλο W D H L1 L2 L3
GES-NX25OUT 780 245 540 500 140 256
GES-NX35OUT 780 245 540 500 140 256
GES-NX50OUT 780 245 640 500 140 256

Επιλέξτε τον τόπο εγκατάστασης που συμφωνεί με τις παρακάτω προϋποθέσεις και ταυτόχρονα με τον χρήστη. 
Τοποθετήστε εκεί που υπάρχει η απαραίτητη κυκλοφορία του αέρα. 

Τοποθετήστε όπου ο θόρυβος και ο αέρας δεν μπορούν να προκαλέσουν οποιαδήποτε διαταραχή. 

Τοποθετήστε σε μέρος που δεν εκτίθενται και οι τέσσερις πλευρές της μονάδας κατά την εγκατάσταση. 1 m ή παραπάνω του εναέριου
χώρου χρειάζονται για τη μονάδα. 

Μην αφήνετε την απευθείας έκθεση της μονάδας σε ισχυρούς ανέμους.
Θα πρέπει να εξασφαλίζεται απόσταση 1 μέτρου από τη κορυφή της μονάδας.

εμπόδια.

έτσι ώστε το πλέγμα εξαγωγής να μην δειχνει
προς τον άνεμο.

ώστε να προσαρμόσετε τις βίδες στερέωσης. 

στο κάτω μέρος,

Υποδοχή καλωδίων ρεύματος

ώστε να διασφαλιστει η ομαλή αποστράγγιση του νερού. 



1.

2.
, , 30

40 mm .

R410A.

C m. D m, .
, , g / m. , η προσθήκη ψυκτικού πρέπει να πραγματοποιείται από

ών. ύ,
και .

10

(ø)

6.35mm(1/4") 18N.m

/ 9.52mm(3/8") 42 N.m

12.7mm(1/2") 55N.m

15.88mm(5/8") 60 N.m

.

GES-NX50OUT

GES-NX25/35OUT

Εξωτερική μονάδα A ανώτατο B ανώτατο C D E
GES-NX25OUT 10 15 5 7 20
GES-NX35OUT 10 15 5 10 20
GES-NX50OUT 15 25 5 10 20

λυγίσετε προσπαθήστε να μην καταστρέψετε τον σωλήνα

Η σύνδεση του σωλήνα της πλευράς αερίου στην αρχή, διευκολύνει την εργασία.

χρεώνεται,

ελαιοπαγίδα



, .
, όπως εμφανίζεται στην 

,  (και για τις 2 βαλβίδες υγρού και αερίου).

1)  3  0.3Mpa (3,0 kg / cm g). 
2)  3  1.5 MPa (15 kg/cm2g). .
3)  24  3.0MPa (30 kg/cm2g). .

, , .
, .παρακαλούμε 

 24 ,  1 C  0,01  (0,1 
kg/cm2g) . .

 1)  3) , , , .
. .
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ακόλουθη εικόνα.
στεγανότητας συγκεντρώνει άζωτο

Η βαλβίδα υγρού και αερίου, βρίσκονται σε παρόμοια κατάσταση. Προκειμένου να αποφευχθεί η εισχώρηση αζώτου
ει

το άγγιγμα και
προσδιορίσετε του σημείου διαρροής, συγκολλήστε και σφίξτε πάλι 

Μανόμετρο

Συγκολλημένες σωληνώσεις

βαλβίδα λήψης

μειωτήρας πίεσης



1.Μέθοδος εκκένωσης σωληνώσεων::
(πχ. 1U18FS1ERA)
1. Αφαιρέστε το καπάκι της βαλβίδας ελέγχου, της τρίοδης και δίοδης βαλβίδας και

συνδέστε την βαλβίδα ελέγχου με τη λήψη χαμηλής πίεσης του μανομέτρου.
Στη συνέχεια συνδέστε τη μεσαία λήψη του μανομέτρου με την αντλία κενού. 

2. Ανοίξτε τη λαβή της λήψης χαμηλής πίεσης του μανομέτρου και λειτουργήστε την
αντλία κενού. Εαν η κλίμακα κινηθεί και φτάσει συνθήκες κενού πολύ γρήγορα, ελέγξτε το βήμα 1. 

3. Συνεχίστε τη διαδικασία κενού για πάνω από 15 λεπτά και ελέγξτε τη μέτρηση του μανομέτρου που
θα πρέπει να είναι -0.1MPA (-76 εκατοστά Hg). Μετά την ολοκλήρωση του κενού κλείστε τη βαλβίδα
Low στη βαλβίδα κενού. Ελέγξτε την ένδειξη του μανομέτρου και περιμένετε για 1-2 λεπτά.
Αν η ένδειξη δεν ανέβει επιστρέψτε στην αρχή του βήματος 3. 

4. Ανοίξτε τη δίοδη βάνα κατά 90 μοίρες. Μετά από 6 δευτερόλεπτα κλείστε τη βάνα και
ελέγξτε για διαρροή ψυκτικού υγρού. 

5. Μετά πραγματοποιήστε νέες εκχειλώσεις και επαναλάβετε τη διαδικασία κενού και τη
πλήρωση με ψυκτικό μέσο. 

6.

Γυρίστε το στυπιοθλίπτη αριστερόστροφα μέχρι να τερματίσει. 

7. Για τη πρόληψη της διαρροής νερού, τοποθετήστε τα καπάκια της δίοδης και της
τρίοδης βαλβίδας μέχρι να σφίξουν καλά.

:
, ,

.
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Κλείσιμο 

και ανοίξτε τη δίοδη και τη τρίοδη βαλβίδα.
δίοδη βαλβίδα

δίοδη βαλβίδα

δίοδη βαλβίδα
δίοδη βαλβίδα

δίοδη βαλβίδα

καπάκι βαλβίδας 
καπάκι βαλβίδας 

κάλυμμα υποδοχής

Αν υπάρχει διαρροή ψυκτικού αφαιρέσετε όλο το ψυκτικό.

καπάκι υποδοχής 

βαλβίδα διακοπής αερίου 

Πολλαπλή Βαλβίδα (R410A)



.
.

.

. ( 20 m
2%.)

,
.

 Αν η ασφάλεια του κιβωτίου ελέγχου έχει σπάσει, πρέπει να αλλαχτεί   με τον τύποT20A/250V(GES-NX25OUT/ GES-NX35OUT)
 ή T25A/250V(GES-NX50OUT). .

.
.

. , ,
.

.
Τα μέσα που θα χρησιμοποιηθούν για την αποσύνδεση θα πρέπει να είναι σύμφωνα με την τοπική καλωδίωση. 

5 .
, , .

.

1)
2)

.
3)

:
.
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3

)
C(

2

Είδος

Μοντέλο Διακόπτης(A)
Προστασία ονομαστικής

χωριτητικότητας (Α) Διακόπτης(A) Τρέχουσα διαρροή (mA)

GES-NX25OUT 1 20 15 1.5 20 30
GES-NX35OUT 1 20 15 1.5 20 30
GES-NX50OUT 1 25 20 1.5 25 30

Διακόπτης γείωσης

Φάση

Διακόπτης κυκλώματος
Μέγεθος του σύρματος
πηγής ενέργειας (ελάχι

στο)mm

Μοντέλο GES-NX25OUT GES-NX35OUT GES-NX50OUT
Καλωδίωση σύνδεσης ≥4G1.5MM2 ≥4G1.5MM2 ≥4G1.5MM2

GES-NX25OUT
GES-NX35OUT
GES-NX50OUT

ΑΠΟ

τύπους ακροδεκτών με μόνωση
στα άκρα των καλωδίων.

και διασύνδεση καλωδίων
καλωδίων

Η απόσταση μεταξύ των δυο επαφών δεν πρέπει να είναι 
μικρότερη από 3mm. 

αφαιρέσετε τον μπροστινό πάνελ.
στο τερματικό μπλοκ

από το πλάι

Οδηγήστε τα καλωδια με το σωστό τρόπο ώστε να διεισδύσουν στο άνοιγμα της ηλεκτρικής καλωδίωσης στη πλευρά του πάνελ.

ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ. 



!
.

OFF

1. (
12  ενεργοποιηθεί η αντίσταση θέρμανσης

2.
30 :
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Αναβοσβήνει
ενδεικτική λυχνία Περιγραφή Ανάλυση και διάγνωση

1 Αποτυχία της Eeprom Αποτυχία της eeprom στην εξωτερική κύρια πλακέτα
2 Αποτυχία της IPM Αποτυχία της IPM

3 Προστασία από υπερένταση της
πλακέτας της εξωτερικής μονάδας Το ρεύμα της L και Ν είναι υπερβολικά υψηλό

4
Σφάλμα επικοινωνίας της πλακέτας
του συμπιεστή Αποτυχία επικοινωνίας  πάνω από 4 λεπτά

8
Προστασία από υψηλή θερμοκρασία
κατάθλιψης 

Η θερμοκρασία κατάθλιψης του  συμπιεστή είναι πάνω από την 
θερμοκρασία διακοπής.

9 Αποτυχία του DC κινητήρα Εμπλοκή του DC κινητήρα  ή βλάβη του κινητήρα
10 Αποτυχία του αισθητήρα του στοιχείου Βραχυκύκλωμα ή ανοικτό κύκλωμα του αισθητήρα σωληνώσεις

11 Βλάβη του αισθητήρα αναρρόφησης Η καλωδίωση του συμπιεστή είναι λάθος ή ασθενής

12
Βλάβη του εξωτερικού αισθητήρα
περιβάλλοντος

Βραχυκύκλωμα ή ανοικτό κύκλωμα του εξωτερικού αισθητήρα πε
ριβάλλοντος

13
Βλάβη του αισθητήρα κατάθλιψης
του συμπιεστή 

Βραχυκύκλωμα ή ανοικτό κύκλωμα του αισθητήρα εκκένωσης του
συμπιεστή

15
Σφάλμα επικοινωνίας μεταξύ
εξωτερικής και εσωτερικής μονάδας  Αποτυχία επικοινωνίας  πάνω από 4 λεπτά

16 Έλλειψη ψυκτικού Ελέγξτε τη διαρροή στη μονάδα

17 Βλάβη τετράοδης βαλβίδας 
(μόνο για 18Κ)

Βλάβη και διακοπή λειτουργίας αν εμφανιστούν:
Tm<=15 για 1 λεπτό. 10 λετπά μετά τη λειτουργία του συμπιεστή
σε λειτουργία θέρμανσης. Η βλάβη θα επιβεβαιωθεί αν συμβεί
3 φορές μέσα σε μια ώρα. 

18 Εμπλοκή του συμπιεστή (μόνο για spdu) Αποτυχία λειτουργίας στο εσωτερικό του συμπιεστή

19
Σφάλμα της επιλογής κυκλώματος της
PWM ενότητας Η PWM ενότητα επιλέγει το λάθος κύκλωμα

25 Υπερφόρτωση του συμπιεστή U-φάσης Το ρεύμα του συμπιεστή U-φάσης είναι υπερβολικά υψηλό.
25 Υπερφόρτωση του συμπιεστή V-φάσης Το ρεύμα του συμπιεστή V-φάσης είναι υπερβολικά υψηλό.
25 Υπερφόρτωση του συμπιεστή W-φάσης Το ρεύμα του συμπιεστή W-φάσης είναι υπερβολικά υψηλό.

ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΑΠΟΣΥΝΔΕΣΗ ΑΠΟ ΤΟ ΡΕΥΜΑ. 

θερμότητας)

Πίεση αναρρόφησης στην άρθρωση της βαλβίδας του αγωγού αερίου

του ελαιοθαλάμου του συμπιεστή.




